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Организация Объединенных Наций S/PV.9319 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят восьмой год 

9319-е заседание 
Среда, 10 мая 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-жа Берисвиль . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Швейцария) 

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ходжа 

Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н ди Алмейда Филью 

Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Сунь Чжицян 

Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Бродхерст Эстиваль 

Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Бьян 

Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Оппонг-Нтири 

Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Иcиканэ 

Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Гатт 

Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Афонсу 

Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Небензя 

Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Абу Шахаб 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Кариуки 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Делорентис 

Повестка дня 

Ситуация в Боснии и Герцеговине 

*2213185* 
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Ситуация в Боснии и Герцеговине 

Председатель (говорит по-французски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры Со-
вета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителей Боснии и Герцеговины, Хорватии и 
Сербии. Я прошу сотрудника протокольной службы 
сопроводить Председателя Президиума Боснии и Гер-
цеговины Ее Превосходительство г-жу Жельку Цвия-
нович к месту за столом Совета. 

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании Высокого представителя Организации Объ-
единенных Наций по Боснии и Герцеговине г-на Кри-
стиана Шмидта. 

Представитель Российской Федерации попросил 
слова. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Хотели бы  
зафиксировать наше несогласие с присутствием на 
данном заседании г-на Кристиана Шмидта в качестве 
так называемого Высокого представителя. Совет Без-
опасности не утверждал его в этой должности. Хотели 
бы акцентировать, что боснийская проблематика на-
ходится на повестке Совета по смыслу главы VII Уста-
ва Организации Объединенных Наций. Существует 
и уже четвертьвековая практика утверждения высо-
ких представителей. Поэтому без соответствующего 
мандата Совета должность Высокого представителя 
по Боснии и Герцеговине остается вакантной. В связи 
с вышеизложенным хотели бы подчеркнуть, что г-н 
Шмидт не имеет права выступать от имени междуна-
родного сообщества или направлять в Совет Безопас-
ности какие бы то ни было документы. 

При этом в Совете Безопасности существует прак-
тика, в соответствии с которой возможно заслушать 
докладчика в личном качестве. Именно так мы и вос-
принимаем присутствие г-на Шмидта здесь сегодня. 

Председатель (говорит по-французски): Я при-
нимаю к сведению замечание представителя Рос-
сийской Федерации. Принято решение пригласить 
Высокого представителя Шмидта принять участие 
в этом заседании. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании главу делегации Европейского со-
юза при Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительство г-на Улофа Скога. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Слово предоставляется г-ну Шмидту. 

Г-н Шмидт (говорит по-английски): Для меня 
честь выступать сегодня в Совете Безопасности. 
С момента подписания Дейтонского мирного со-
глашения прошло почти три десятилетия. Я вижу 
обнадеживающие подвижки в Боснии и Герцегови-
не постконфликтного периода, но я также вижу се-
рьезную угрозу основам Общего рамочного согла-
шения о мире в Боснии и Герцеговине. Поэтому я 
рад этой возможности представить Совету Безопас-
ности доклад о текущей ситуации. 

Исторически, географически и культурно эта 
страна находится на необратимом пути в направле-
нии европейской интеграции. Эффективная работа 
органов власти на всех уровнях в Боснии и Герцего-
вине имеет огромное значение как для полного вы-
полнения Дейтонского соглашения, так и для про-
движения по пути вступления в Европейский союз 
(ЕС). Решающим шагом на этом пути стало предо-
ставление Боснии и Герцеговине статуса кандидата 
в члены ЕС 15 декабря прошлого года. Это создало 
позитивную динамику и получило положительный 
отклик среди населения. Созданию положитель-
ной динамики способствовало также оперативное 
формирование в стране органов исполнительной и 
законодательной власти практически всех уровней 
после всеобщих выборов 2 октября. Также были 
оперативно назначены представители органов ис-
полнительной власти Государства Босния и Гер-
цеговина и Республики Сербской. Были созданы и 
функционируют оба правительства. 

Вместе с тем зашедшие в тупик отношения меж-
ду политическими блоками осложняли ситуацию в 
энтитете Федерации на протяжении семи месяцев, 
и это угрожало правительству дестабилизацией и 
недееспособностью институтов, что мне удалось в 
целом предотвратить посредством принятия реше-
ний в октябре и апреле прошлого года. 27 апреля, 
когда все предусмотренные Конституцией сроки 
истекли, я позволил Палате представителей Фе-
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дерации проголосовать за правительство, предло-
женное большинством членов парламента и офи-
циально номинированное президентом Федерации 
Лидией Брадарой. На следующий день, 28 апреля, 
Палата представителей Федерации проголосовала 
за это предложение правительства. Конечным ре-
зультатам этого является стабильная и полностью 
функциональная Федерация. Кроме того, я рад со-
общить Совету, что в соответствии с вынесенным 
в марте 2023 года заключением Конституционно-
го суда Боснии и Герцеговины решения, принятые 
мною в октябре, полностью соответствовали Кон-
ституции Боснии и Герцеговины и соответствую-
щим международным конвенциям по правам че-
ловека. Вместе с тем одной из важнейших задач, 
стоящих перед правительством, остается принятие 
антидискриминационного законодательства, с тем 
чтобы в ближайшем будущем можно было завер-
шить рассмотрение дел Сейдича и Финчи, а также 
других дел. 

Одна из основных проблем на пути полного вы-
полнения Дейтонского мирного соглашения исхо-
дит от другого образования, Республики Сербской, 
и происходящие там события выходят за рамки 
нормальности. В отчетный период резко усилились 
сепаратистская политика и риторика руководства 
образования. Президент Республики Сербской Ми-
лорад Додик открыто выступает за независимость 
Республики Сербской и даже публично выступал за 
присоединение к Сербии. Это ставит под сомнение 
основы Дейтонского мирного соглашения и пресле-
дует цели сепаратистской политики. 

Меня особенно беспокоит совместное заяв-
ление, подписанное правящими партиями Респу-
блики Сербской 24 апреля. Данное заявление вы-
глядит как план действий для отделения. В нем 
упоминается, что эти два образования владеют 
государственной собственностью на исключитель-
ных правах и принимаются законодательные акты 
не на общегосударственном уровне, отвергая при 
этом компетенцию Конституционного суда Боснии 
и Герцеговины. Подписавшие его стороны обязы-
вают представителей Республики Сербской в уч-
реждениях страны приостанавливать принятие ре-
шений на государственном уровне до тех пор, пока 
правительство и парламент Республики Сербской 
не утвердят их решения. В заявлении содержится 
призыв к сербским судьям выйти из состава Кон-
ституционного суда Боснии и Герцеговины. В нем 

также предусматривается создание полицейского 
подразделения для проведения так называемого на-
блюдения за границей между образованиями. Ни 
одна из этих мер не соответствует Дейтонским со-
глашениям. Они явно угрожают государственным 
институтам и единству страны. 

6 марта в письме премьер-министру Республи-
ки Сербской Радовану Вишковичу президент Додик 
представил ошибочное и неверное толкование Дей-
тонского соглашения и конституционных параме-
тров. Он игнорирует четкие положения Конститу-
ции, которые поддерживают принцип преемствен-
ности между Республикой Босния и Герцеговина и 
сегодняшней Боснией и Герцеговиной — принцип, 
который неоднократно подтверждался Конституци-
онным судом Боснии и Герцеговины. В Республике 
Сербской новое законодательство и инициативы, 
продвигаемые правящей коалицией, сужают про-
странство для гражданского общества и незави-
симых средств массовой информации. Босния и 
Герцеговина не должна стать страной, где в одном 
из регионов воцарился авторитаризм, а в другом — 
демократия. Кроме того, в Боснии и Герцеговине 
еще предстоит решить вопрос о государственной 
собственности, и это должно быть сделано на осно-
ве консенсуса. Босния и Герцеговина — единствен-
ное пост-югославское государство, которое еще не 
смогло решить вопросы, связанные с наследием 
бывшей Югославии. 

Похоже, есть силы, намеренные заручить-
ся поддержкой внутри страны путем искаженной 
трактовки юридических и политических фактов и 
утверждения о том, что решение вопроса о госу-
дарственной и оборонной собственности поставит 
под вопрос само существование Республики Серб-
ской. Власти образования продолжают игнори-
ровать окончательные и обязательные для испол-
нения решения Конституционного суда Боснии и 
Герцеговины, пытаясь урегулировать этот вопрос 
в нарушение этих решений. Так было с законом о 
недвижимом имуществе, принятым Национальной 
скупщиной Республики Сербской, действие ко-
торого я приостановил 27 февраля. Впоследствии 
Конституционный суд отменил этот закон. Если го-
сударство, образования, кантоны и муниципалите-
ты смогут найти решение вопроса о государствен-
ной собственности, все только выиграют, и никто 
не проиграет. 



  

 

 

 
 
 

    

       
    

 

  

 
 

    
 

 
 

     
      

     
 

     

 
 

    

     
 

    
    

 
  

  
     

    
 

      
     

      
    

 
     

 
    

    
 

 

      
 

      

 
  

  
 

 
     

   
 

 
       

      
 

    
 

 
    

      
     

 

     
  

      
 
 

      

S/PV.9319 Ситуация в Боснии и Герцеговине 10/05/2023 

22 марта в совместном заявлении Руководяще-
го совета Совета по выполнению Мирного согла-
шения послы выразили глубокую озабоченность по 
поводу последних событий в Республике Сербской. 
Думаю, что в этой связи международные партнеры 
должны по-прежнему придерживаться единой по-
зиции. Конституция государства гарантирует су-
ществование обоих образований и округа Брчко, но 
запрещает какому-либо объединению отделяться 
или объединяться с другим государством. Любой 
шаг в этом направлении будет иметь пагубные по-
следствия, и подвергнет 28 лет мира и прогресса 
прямой опасности. Мы не можем отступить и по-
зволить вызывающей распри политике поставить 
под угрозу государство Босния и Герцеговина и 
сплоченность его общества. Приветствую завере-
ния соседних государств Сербии и Хорватии в том, 
что они полностью уважают территориальную це-
лостность и суверенитет Боснии и Герцеговины. Я 
также признателен за сохраняющееся присутствие 
операции Сил Европейского союза в Боснии и Гер-
цеговине (операция СЕС «Алфея»). Как учрежден-
ная Дейтонским соглашением структура они яв-
ляются военным партнером Управления Высокого 
представителя, а также мерой укрепления доверия 
и необходимым инструментом для сохранения 
мира и стабильности в Боснии и Герцеговине. Роль 
операции СЕС АЛФЕЯ остается принципиально 
важной. 

Не было достигнуто значительного прогрес-
са в реализации согласованной в формате «пять 
плюс два» программы, за исключением принятия 
бюджета на различных уровнях, что способство-
вало устойчивости налогово-бюджетной системы, 
а также позволило добиться некоторых позитив-
ных изменений в округе Брчко. Босния и Герцего-
вина по-прежнему сталкивается со значительны-
ми проблемами, связанными с государственным 
и оборонным имуществом, верховенством права и 
различными аспектами фискальной устойчивости. 
Делаются попытки выполнить предложения Евро-
пейского союза по внедрению европейских стан-
дартов, но эта работа продвигается очень и очень 
медленно. Мы рассчитываем — и это политическое 
наблюдение, — что сейчас, когда правительство 
активно занимается этим процессом, можно наде-
яться на определенное ускорение темпов его осу-
ществления. Управление Высокого представителя 
по-прежнему готово сотрудничать с властями для 

достижения этих целей. Что касается экономики, 
то по-прежнему наблюдается экономический рост, 
несмотря на усиление инфляционного давления. В 
предыдущие годы неопределенность с финансиро-
ванием и его недостаточность сказывались на спо-
собности учреждений Боснии и Герцеговины вы-
полнять свои юридические обязательства. В этом 
отношении принятие увеличенного бюджета явля-
ется весьма позитивным событием. 

Укрепление доверия является неотъемлемым 
элементом усилий по обеспечению прочного мира 
и развития в Боснии и Герцеговине. Недавно про-
веденный сайтом «Balkan Insight» анализ показал, 
что война на Украине и пандемия привели к ухуд-
шению положения получивших ту или иную психо-
логическую травму людей в Боснии и Герцеговине. 
Один из участников исследовании, ветеран войны 
говорит, что война на Украине возвращает его мыс-
лями в прошлое: «Я перестал смотреть новости с 
Украины — я больше не могу». Психологические 
травмы — по-прежнему широко распространенное 
явление, которым часто в Боснии и Герцеговине 
никто не занимается из-за отсутствия у государ-
ства ресурсов. Призываю членов международного 
сообщества поддержать национальные усилия по 
залечиванию широко распространенных психоло-
гических травм граждан Боснии и Герцеговины. 
Призываю также привлечь финансирование — го-
сударственное, частное или из иных источников — 
для оказания помощи людям, которые пострадали 
и продолжают страдать больше всего. В этой связи 
хочу указать на взносы, которые уже предоставля-
ются учреждениями Организации Объединенных 
Наций для конкретной поддержки таких людей, и 
мы должны продолжать идти по этому пути. 

Сохраняется проблема отрицания геноцида в 
Сребренице и прославления военных преступни-
ков. Почтение и увековечение памяти и установле-
ние истины на благо будущих поколений являют-
ся предпосылками для мирного сосуществования 
различных групп населения в стране. Без этого 
страна не сможет из послевоенного общества пре-
вратиться в современное, единое, демократическое 
государство. Исходя из этого, 20 февраля я внес 
поправки в закон о мемориальном центре Сребре-
ница-Поточари, с тем чтобы Центр мог расширить 
и активизировать свою деятельность. Я рад, что в 
городе Мостар недавно переименовали улицы, на-
званные в честь руководителей «усташей», режима 
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времен Второй мировой войны. Хочу добавить, что 
на региональном уровне мэры, муниципалитеты и 
неправительственные организации принимают на 
себя обязательства по решению этой проблемы, но 
многое еще предстоит сделать. 

Что касается судебного преследования военных 
преступлений, то Босния и Герцеговина продви-
нулась в этом вопросе дальше всех в регионе. Од-
нако даже сейчас, после того как Международный 
трибунал по бывшей Югославии выполнил свою 
работу, судебное преследование за геноцид, воен-
ные преступления и преступления против человеч-
ности требуют полной поддержки международно-
го сообщества, поскольку предстоит рассмотреть 
тысячи дел. Военные преступники, осужденные 
международным судом, должны быть внесены в на-
циональную картотеку уголовных преступлений. Я 
приветствую усилия по созданию для этого право-
вой основы и решительно готов их поддержать. Я 
тесно сотрудничаю с Секретарем Международного 
остаточного механизма для уголовного трибунала 
в Гааге. Тем, кто был осужден и отбыл наказание 
в тюрьме, следует воздерживаться от публичных 
высказываний, за исключением тех случаев, когда 
речь идет о возмещении ущерба, и делать это с ува-
жением к потерпевшим. 

Школьные программы, предполагающие раз-
граничение по этническому признаку, не позволят 
оставить позади тяжелое наследие прошлого. Не-
обходимо уважать разнообразие государствообра-
зующих народов, но при этом и гражданам, не при-
надлежащим к данным этническим группам, долж-
но найтись место. 

Отсутствие единого подхода в рамках внешней 
и оборонной политики — еще одно слабое место 
Боснии и Герцеговины. Для страны было бы полез-
ным, если бы три члена ее Президиума чаще согла-
совывали общие внешнеполитические позиции в 
интересах страны и всех ее граждан. 

В условиях продолжающейся нестабильности 
люди, и прежде всего молодежь, покидают страну. 
Показатели политического участия молодежи край-
не низки. Отвечая на вопрос о причинах миграции, 
многие ссылаются на широкое распространение 
коррупции, кумовства, раздельное обучение, рас-
кол в обществе и ограниченные возможности рынка 
труда. 

Общее число женщин, занимающих в Боснии и 
Герцеговине должности в органах исполнительной 
и законодательной власти, остается низким. Тем не 
менее после выборов в октябре 2022 года несколько 
женщин было назначено на политические должно-
сти высокого уровня. Я имею в виду председателя 
Президиума Боснии и Герцеговины Ее Превосхо-
дительство г-жу Жельку Цвиянович, председателя 
Совета министров Ее Превосходительство г-жу Бо-
ряну Кришто и президента Федерации г-жу Лидию 
Брадару. Женщины составляют порядка 20 процен-
тов в парламентах страны и отдельных субъектов. 
Баланс в органах исполнительной власти, особенно 
на местном уровне, и того хуже. 

Дискриминация в Боснии и Герцеговине явля-
ется комплексной проблемой, охватывающей це-
лый ряд вопросов и групп. Представителям этниче-
ских меньшинств и лицам, не принадлежащим ни 
к одному из государствообразующих народов и по-
падающим в категорию «Прочие» в Общем рамоч-
ном соглашении о мире в Боснии и Герцеговине, за-
прещено занимать определенные государственные 
должности, на которые могут претендовать исклю-
чительно представители государствообразующих 
народов. Поэтому я призываю политических лиде-
ров Боснии и Герцеговины начать всеобъемлющие 
конституционные и правовые реформы для реше-
ния этой проблемы и выполнения соответствую-
щих решений Европейского суда по правам челове-
ка. Приняв новое антидискриминационное законо-
дательство и соответствующие поправки к консти-
туции, мы сможем устранить недостатки Приложе-
ния 4 Дейтонского соглашения, которое является 
государственной конституцией. 

Меньшинства часто сталкиваются с этнической 
и религиозной дискриминацией. Особенно это ка-
сается возвращенцев. Социальное изоляция и дис-
криминация в отношении рома по-прежнему ши-
роко распространены, особенно в вопросах жилья, 
занятости, образования и доступа к медицинским 
услугам. В интересах укрепления стабильности в 
Боснии и Герцеговине необходимо приложить боль-
ше усилий для пресечения дискриминации и поощ-
рения терпимости. 

Все, кто так или иначе пострадал в результате 
войны, хотят быть уверены в том, что мир будет под 
защитой. Политические и религиозные обществен-
ные деятели особенно остро ощущают потребность 
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в этом. В связи с этим я хочу отметить вклад гла-
вы исламского сообщества достопочтенного рейс-
уль-улема. Нередко он выражает опасения тех, кто 
от него зависит. В таких случаях мы должны при-
слушиваться к нему. Очевидно, что в сложившихся 
условиях значительной неопределенности люди не 
чувствуют себя в безопасности. Глава исламского 
сообщества достопочтенный рейс-уль-улем в воен-
ное время лично подвергся нападкам и унижениям 
и сейчас принимает активное участие в обеспече-
нии межрелигиозного диалога и примирения. Бла-
годарю его за это и подчеркиваю необходимость 
межрелигиозного диалога и его поддержки с нашей 
стороны. 

Мы как международное сообщество должны 
подтвердить данное нами Боснии и Герцеговине 
в 1995 году обещание никогда не допустить по-
вторения подобных событий. Нужно дать четкий 
ответ тем, кто поставил на карту мир. Пообещав 
никогда не допустить повторения подобных собы-
тий, мы должны действовать в соответствии с этим 
обещанием. 

В заключение подчеркну только одно: сувере-
нитет и территориальная целостность Боснии и Гер-
цеговины не подлежат обсуждению. Границ внутри 
страны нет и не будет. Уважение конституционных, 
правовых и институциональных основ страны яв-
ляется основой долгосрочного мира, стабильно-
сти и прогресса. Без него Босния и Герцеговина, в 
ущерб всем своим гражданам, не сможет двигаться 
вперед к вступлению в Европейский союз. Этот не-
обходимый шаг в сторону ЕС и принятие европей-
ских стандартов может включать в себя Дейтонское 
соглашение, постепенно и по мере необходимости. 

Я ценю диалог и открытость с политическими 
субъектами в Боснии и Герцеговине, а также с реги-
ональными субъектами. Я рассчитываю в будущем 
видеть эту страну в качестве члена европейской 
семьи народов. Много молодежи уезжает, но есть 
и те, кто остается. Те, кто остается, не согласны с 
нынешней ситуацией. Они должны работать во имя 
лучшего будущего и обеспечения более активного 
участия. Это может создать в стране весьма благо-
приятные условия. 

В моем докладе отражен ряд проблем, но в то 
же время он вселяет надежду. 

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Шмидта за его сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями. 

Г-н ди Алмейда Филью (Бразилия) (говорит 
по-английски): Благодарю Высокого представителя 
Кристиана Шмидта за его сообщение и пояснения. 
Приветствую на этом заседании президента Боснии и 
Герцеговины, а также делегации Сербии и Хорватии. 

С удовлетворением отмечаю формирование 
нового правительства, которое обеспечивает ува-
жение воли большинства, выраженной в рамках 
демократических выборов. Мы также приветствуем 
конституционную поправку о поддержке президен-
том нового правительства, предложенную Управ-
лением Высокого представителя. Для поддержания 
достигнутой за эти годы стабильности необходимо 
принимать соответствующие меры во избежание 
новых тупиковых ситуаций в будущем. 

С другой стороны, нас беспокоит обращение к 
так называемым Боннским полномочиям, посколь-
ку, на наш взгляд, это поддерживает позиции тех, 
кто говорит о навязываемых извне решениях. Во 
избежание подрыва доверия населения к существу-
ющей политической системе призываем местные 
силы действовать сдержанно и помнить о необходи-
мости ставить безопасность и благополучие населе-
ния выше краткосрочных политических интересов. 
В этом смысле мы приветствуем все же носивший 
мирный характер перехода власти к новому прави-
тельству Федерации, имевший место 28 апреля. 

Бразилия еще больше обеспокоена сепаратист-
скими высказываниями ряда местных лидеров, осо-
бенно в свете сообщений о возврате к языку враж-
ды на этнической почве. Наша позиция по этому и 
другим делам является четкой и последовательной: 
Бразилия уважает суверенитет и территориаль-
ную целостность государств и осуждает попытки 
преуменьшить значение этого основополагающе-
го принципа Устава Организации Объединенных 
Наций. Мы призываем местных лидеров выразить 
решительное неприятие попыток расколоть стра-
ну, которые в не столь далеком прошлом принесли 
столько страданий Боснии и Герцеговине. 

На национальном уровне мы принимаем к све-
дению обеспокоенность Высокого представителя 
по поводу разногласий между членами Президиу-
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ма. Мы верим в способность боснийских лидеров 
не допустить, чтобы наличие противоположных то-
чек зрения, вполне ожидаемое в рамках демократи-
ческой политической среды, встало на пути усилий 
по укреплению верховенства права и региональной 
интеграции. 

Бразилия поддерживает принятие мер по укре-
плению доверия между населением с целью недо-
пущения новых случаев насилия на этнической 
почве и создания условий, способствующих безо-
пасному возвращению беженцев. Мы осуждаем на-
рушения прав меньшинств в обоих образованиях, а 
также любое прославление насилия или отрицание 
преступлений, совершенных во время войны. Нам 
известно о накопившемся недовольстве выполне-
нием Дейтонских соглашений. Однако мы считаем, 
что Общее рамочное соглашение о мире в Боснии 
и Герцеговине по-прежнему открывает наилучшие 
возможности для сохранения мира и стабильности. 

Бразилия вновь выступает в поддержку реали-
зации в полном объеме принятой в формате «пять 
плюс два» программы, что наконец позволит Бос-
нии и Герцеговине выйти из-под международного 
надзора. 

Г-жа Гатт (Мальта) (говорит по-английски): Я 
благодарю Высокого представителя за его сообще-
ние. Мальта высоко ценит роль и мандат Высоко-
го представителя и признает важность усилий его 
Управления по поддержанию в стране стабильно-
сти и мира. Мы серьезно относимся к опасениям 
Высокого представителя по поводу сеющей межэт-
ническую рознь и сепаратистской риторики как 
угрозы миру и стабильности в стране и, возможно, 
в регионе в целом. Присутствие Управления в Бос-
нии и Герцеговине играет ключевую роль в содей-
ствии диалогу и сохранении спокойствия в регио-
не. Мы подтверждаем нашу позицию относительно 
важности обеспечения устойчивой стабильности на 
Западных Балканах и достижения общего процве-
тания в регионе. 

Мы принимаем к сведению тот факт, что теперь 
на уровне государства и образований функциони-
руют органы власти. Надеемся, что этот шаг вперед 
будет способствовать расширению сотрудничества 
между всеми сторонами в интересах обеспечения 
стабильности и социально-экономического про-
цветания. Мальта призывает обеспечить представ-
ленность женщин во всех государственных учреж-

дениях и подчеркивает важность инклюзивного 
государственного управления. Приветствуем тот 
факт, что в конце прошлого года Босния и Герцего-
вина получила статус кандидата в члены Европей-
ского союза (ЕС), и поддерживаем ее стремление 
вступить в ЕС. Призываем Боснию и Герцеговину 
стремиться к проведению необходимых реформ, 
особенно в том, что касается выполнения 14 ключе-
вых приоритетных задач и укрепления конституци-
онных рамок, избирательной системы и судебных 
органов, что позволит ей достичь значимого про-
гресса на пути к обретению членства в ЕС. Призы-
ваем к обеспечению того, чтобы эти реформы были 
инклюзивными и опирались на принцип верховен-
ства права. 

Мальта осуждает любые националистические и 
разжигающие рознь заявления и действия, которые 
могут спровоцировать ненужную напряженность 
или конфликт и тем самым дестабилизировать об-
становку и привести к снижению качества жизни 
в стране. Это особенно касается опасных рассуж-
дений об отделении, которые не только подрывают 
достигнутый прогресс, но и создают препятствия 
на пути к вступлению в ЕС. Мальта обеспокоена 
также законодательными инициативами и объяв-
лениями в Республике Сербской, направленными 
против лиц из числа ЛГБТКИ, а также против граж-
данского общества и свободы средств массовой ин-
формации. Призываем к принятию заслуживающих 
доверия и реальных мер по устранению недостат-
ков в областях, связанных с защитой основных 
прав представителей меньшинств, включая лиц из 
числа ЛГБТКИ, и предотвращению дискриминации 
в их отношении. Призываем к созданию сильной и 
сплоченной страны, принимающей согласованное 
законодательство в рамках скоординированной 
институциональной структуры. Только так можно 
провести надлежащие реформы и преодолеть буду-
щие вызовы. Подчеркиваем необходимость твердой 
приверженности всех сторон делу примирения и 
укрепления сплоченности. Считаем, что для этого 
необходимо утвердить школьную программу, отра-
жающую многообразие и предусматривающую при 
этом отсутствие дискриминации по этническому 
признаку, с тем чтобы дети могли расти в атмосфе-
ре примирения. 

Мальта отмечает также важность роли опера-
ции Сил Европейского союза в Боснии и Герцегови-
не в поддержании в стране безопасности и стабиль-
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ности и считает, что ее присутствие имеет решаю-
щее значение для сохранения нынешней стабиль-
ной обстановки. 

В заключение мы настоятельно призываем ли-
деров Боснии и Герцеговины действовать ответ-
ственно и разумно, стремиться к сотрудничеству, 
основанному на уважении ко всем членам общества 
с четкой перспективой интеграции в ЕС, и отвер-
гать решения, ведущие к закреплению раскола. Мы 
поддерживаем все усилия по налаживанию кон-
структивного и инклюзивного диалога, который 
гарантирует мирное сосуществование всех общин. 

Г-жа Оппонг-Нтири (Гана) (говорит по-
английски): Я благодарю Высокого представителя 
по Боснии и Герцеговине г-на Кристиана Шмидта 
за его содержательное сообщение. Приветствую 
также участие Председателя Президиума Боснии и 
Герцеговины в сегодняшнем заседании. 

В докладе Высокого представителя отмечают-
ся такие события, как стремительное формирова-
ние государственных институтов на всех уровнях 
после всеобщих выборов, состоявшихся в октябре 
прошлого года. Эффективное функционирование 
исполнительной, законодательной и судебной вет-
вей государственной власти является основой де-
мократического, мирного и стабильного общества. 
В случае Боснии и Герцеговины это имеет решаю-
щее значение для выхода из политического тупика, 
который в последнее время не позволяет государ-
ству выполнять общественный договор со своими 
гражданами. Призываем добиваться дальнейшего 
прогресса в формировании нового правительства 
Федерации. 

Отмечаем постепенно принимаемые в Боснии 
и Герцеговине обязательства по обеспечению фи-
скальной устойчивости посредством утверждения 
бюджета на 2023 год, а также Общих принципов 
поддержания бюджетного баланса и налогово-бюд-
жетной политики на период 2023–2025 годов, при-
званных значительно увеличить финансирование 
государственных учреждений и содействовать их 
эффективности. Мы также с удовлетворением отме-
чаем осуществляемые в округе Брчко поступатель-
ные изменения в таких областях, как обеспечение 
транспарентности, привлечение к ответственности, 
борьба с коррупцией, развитие инфраструктуры, 
государственное управление и проведение налого-
во-бюджетных и экономических реформ. Как мы 

уже отмечали ранее, эти дивиденды политической 
воли и сотрудничества должны создать условия для 
полной реализации на всей территории Боснии и 
Герцеговины принятой в формате «пять плюс два» 
программы. 

Вместе с тем следует отметить, что процесс 
реализации Общего рамочного соглашения о мире 
в Боснии и Герцеговине по-прежнему сопряжен с 
рядом сложных проблем. В частности, мы обеспо-
коены сеющими рознь действиями и заявлениями, 
свидетелями которых мы были в рассматриваемый 
период. Направленные на эскалацию и разжигание 
ненависти заявления подрывают перспективы при-
мирения и мирного сосуществования между мно-
гочисленными этническими группами Боснии и 
Герцеговины, и их необходимо в максимально воз-
можной степени избегать. Настоятельно призываем 
все стороны и впредь придерживаться своих обяза-
тельств по Общему рамочному соглашению и под-
черкиваем, что все законные националистические 
устремления должны быть реализованы посред-
ством диалога в духе доброй воли и таким образом, 
чтобы не дестабилизировать хрупкий мир в стране. 

Отмечаем также сохраняющиеся разногласия 
в Президиуме по вопросам, касающимся консти-
туционного порядка, а также внутренней и внеш-
ней политики. Вновь призываем лидеров работать 
сообща для достижения прогресса по представля-
ющим взаимный интерес вопросам и выработки 
прагматичных подходов к урегулированию нере-
шенных проблем. С нашей точки зрения, по многим 
спорным вопросам вряд ли может быть достигнут 
какой-либо прогресс до тех пор, пока все лидеры не 
возьмут на себя обязательство вести конструктив-
ный диалог в духе взаимного уважения, сотрудни-
чества и достижения консенсуса в интересах своих 
избирателей. 

Не будет далеким от истины утверждение, что 
в Боснии и Герцеговине отмечается еще большая 
разобщенность в обществе и нестабильность, чем 
когда-либо со времен окончания ужасной войны. 
Рост напряженности угрожает привести к полному 
расколу в этой многонациональной стране и воз-
никновению вновь политического кризиса, чего ее 
народ — да и весь мир в целом — не может себе по-
зволить в период обострения политической напря-
женности во всем мире. Поэтому мы настоятельно 
призываем Совет Безопасности и международное 
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сообщество и впредь содействовать осуществле-
нию Мирного соглашения и намеченных в нем це-
лей по обеспечению мира и стабильности в Боснии 
и Герцеговине. 

До тех пор, пока не будет завершена реализация 
принятой в формате «пять плюс два» программы, 
мы призываем все стороны уважать работу Управ-
ления Высокого представителя и сотрудничать с 
ним. Мы также настоятельно призываем Высоко-
го представителя выполнять свои обязанности с 
должным учетом действующих законов и подчер-
киваем важность уважения всех национальных ин-
ститутов. С учетом получения в декабре прошлого 
года статуса кандидата в члены ЕС у Боснии и Гер-
цеговины и ее лидеров есть хорошая возможность 
для проведения государственных реформ, которые 
могут способствовать интеграции страны в ЕС. 

В заключение я подтверждаю приверженность 
Ганы сохранению суверенитета и целостности Бос-
нии и Герцеговины в соответствии с принципами 
международного права и Устава Организации Объ-
единенных Наций и в духе Общего рамочного со-
глашения о мире. 

Г-н Бьян (Габон) (говорит по-французски): Бла-
годарю г-на Кристиана Шмидта за его сообщение. 
Приветствую участие в этом заседании Председа-
теля Президиума Боснии и Герцеговины Ее Пре-
восходительство г-жу Жельку Цвиянович, а также 
представителей Сербии и Хорватии и главу делега-
ции Европейского союза. 

Со времени нашего последнего заседания, со-
стоявшегося в ноябре (см. S/PV.9179), в Боснии 
и Герцеговине произошло несколько важных со-
бытий, на которых следует остановиться отдель-
но. Проведение 2 октября выборов и последующее 
формирование Совета министров и органа ис-
полнительной власти и принятие бюджета в уста-
новленные законом сроки является важным собы-
тием, свидетельствующим об усилиях Боснии и 
Герцеговины по осуществлению своей суверенной 
власти в полном объеме. Мы приветствовали зна-
чительное участие женщин во всеобщих выборах 
в 2022 году — их доля составила 42 процента от 
7258 зарегистрированных кандидатов. Кроме того, 
отмечаем более активное участие молодежи в по-
литической жизни страны, что следует поощрять в 
целях обеспечения гармоничного государственного 
строительства, создания возможностей для молоде-

жи и замедления тенденции к ее отъезду из стра-
ны, которая за последние 10 лет привела к оттоку 
из страны более полумиллиона молодых людей и 
представляет собой серьезную проблему с точки 
зрения развития Боснии и Герцеговины. 

Мы подчеркиваем важность активизации осу-
ществления Дейтонского мирного соглашения 
1995 года, которое, без сомнения, представляет со-
бой одну из лучших гарантий того, что Босния и 
Герцеговина сумеет построить политическое буду-
щее, которое будет отражать ее историю и социо-
логическую реальность и в рамках которого будут 
учитываться чаяния двух энтитетов и трех государ-
ствообразующих народов. Наша страна призывает 
политических лидеров Боснии работать сообща 
ради достижения этой цели, в том числе посред-
ством проведения необходимых реформ, особенно 
в области укрепления верховенства права. Крайне 
важно, чтобы Федерация Боснии и Герцеговины 
окончательно сформировала правительство, по-
скольку ситуация, при которой, несмотря на факт 
проведения выборов в 2018 и 2022 годах, победите-
ли выборов 2014 года по-прежнему занимают вре-
менные должности, вряд ли является приемлемой. 
Мы надеемся, что соглашение, достигнутое сто-
ронами, представляющими каждый из трех госу-
дарствообразующих народов страны, касательно 
формирования коалиции, позволит им справиться 
с этой проблемой и что стороны будут работать над 
поиском компромисса по спорным вопросам. При-
ветствуем четкую приверженность членов ново-
го Президиума ускорению темпов выполнения 14 
ключевых приоритетных задач в процессе интегра-
ции в состав Европейского союза. 

Создание более инклюзивного и равноправного 
общества требует принятия мер, способствующих 
мирному сосуществованию, при соблюдении инди-
видуальных прав и свобод, а также прав человека, 
включая свободу вероисповедания. Мы настоятель-
но призываем все стороны проявлять сдержанность 
и воздерживаться от любых ненавистнических вы-
сказываний и сеющей рознь риторики, которые 
могут подорвать усилия по построению прочного 
мира. Призываем политических лидеров Боснии и 
Герцеговины продолжать свои усилия по разбло-
кированию зашедших в тупик проектов в области 
экономического развития и согласованию позиции 
относительно роли международного сообщества. 
Достижение политического прогресса будет спо-
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собствовать улучшению экономической ситуации. 
Мы призываем Боснию и Герцеговину преодолеть 
наследие войны посредством принятия необходи-
мых мер в интересах жертв этой войны, возвращен-
цев, лиц, переживших сексуальное насилие в связи 
с конфликтом, и пропавших без вести лиц. 

В заключение наша страна вновь заявляет о 
том, что поддерживает военную операцию Евро-
пейского союза в Боснии и Герцеговине, которая 
представляет собой важнейший компонент архи-
тектуры мира и безопасности, призванной помочь 
стране справиться с проблемами в области безопас-
ности. Мы оказываем содействие осуществлению 
национальных инициатив, которые направлены на 
налаживание взаимодействия между энтитетами и 
Федерацией и позволят Боснии и Герцеговине со-
хранить контроль над своей дальнейшей судьбой. 

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Выражаю признательность за подроб-
ное сообщение о ситуации в Боснии и Герцеговине, 
представленное в рамках этих прений, и привет-
ствую участие в сегодняшнем заседании предста-
вителей Боснии и Герцеговины, Европейского со-
юза, Хорватии и Сербии. 

Эквадор подчеркивает важное значение работы 
Управления Высокого представителя в области мо-
ниторинга осуществления гражданских аспектов 
Общего рамочного соглашения о мире в Боснии и 
Герцеговине, а также его усилий по обеспечению 
безопасности и стабильности в стране. Мы насто-
ятельно призываем все стороны сотрудничать с 
Управлением Высокого представителя и активизи-
ровать свои усилия по выполнению и достижению 
обязательств, условий и целей, изложенных в при-
нятой 2008 году в формате «пять плюс два» про-
грамме. Закрытие Управления будет иметь смысл 
лишь после выполнения этих условий и достиже-
ния поставленных целей. 

Мы высоко оцениваем мирное проведение все-
общих выборов в октябре прошлого года и опе-
ративное формирование новых органов власти, а 
также решение о разблокировании процесса фор-
мирования правительства Федерации Боснии и 
Герцеговины. Настоятельно призываем расширять 
усилия по содействию обеспечению полноценного, 
равноправного и безопасного участия женщин в по-
литической жизни в Боснии и Герцеговине. Призы-
ваем все стороны перестать прибегать к методам, 

направленным на ограничение доступа женщин, и 
положить конец всем видам гендерного насилия, 
включая домогательства. 

Эквадор обеспокоен усилением сепаратист-
ской риторики со стороны различных субъектов в 
стране, что может представлять угрозу для суве-
ренитета и территориальной целостности Боснии 
и Герцеговины, в результате чего, в свою очередь, 
ставится под удар региональная стабильность. Мы 
настоятельно призываем все стороны проявлять 
спокойствие и сдержанность и воздерживаться от 
любых односторонних действий, которые могут 
подорвать конституционный порядок, установлен-
ный согласно Дейтонскому соглашению. Наша де-
легация также выступает против распространения 
ненавистнических высказываний и агрессивной ри-
торики, касающихся этнических и религиозных во-
просов, в результате чего усугубляются разногла-
сия и подрывается процесс примирения в стране. 
Мы призываем власти подать пример и отказаться 
от сеющих рознь заявлений или действий, которые 
могут подорвать доверие в их соответствующих об-
щинах. Только с помощью уважительного диалога 
и укрепления верховенства права и при условии не-
допущения безнаказанности можно гарантировать 
мирное и безопасное сосуществование в рамках 
многонационального и многоконфессионального 
общества. В этой связи мы решительно осуждаем 
отрицание или прославление военных преступле-
ний, от которых по-прежнему страдают как сами 
жертвы, так и общество в целом. Обеспечение при-
влечения к ответственности за совершение таких 
преступлений, включая сексуальное насилие в свя-
зи с конфликтом, играет решающую роль в процессе 
примирения в стране. Кроме того, мы по-прежнему 
обеспокоены тем, что последние политические со-
бытия в Боснии и Герцеговине создают угрозу под-
рыва прогресса, достигнутого за последние 27 лет. 
Мы надеемся, что стороны забудут о своих поли-
тических интересах и продемонстрируют свое без-
условное уважение к национальным институтам 
страны и Дейтонскому мирному соглашению как 
механизму укрепления мира и стабильности в Бос-
нии и Герцеговине. 

В заключение следует отметить, что Совет Без-
опасности должен сохранять свою приверженность 
суверенитету и территориальной целостности Бос-
нии и Герцеговины в соответствии с Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций, международным 
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правом и Дейтонским соглашением. В этой связи 
Эквадор будет и далее оказывать поддержку рабо-
те, проводимой в стране в рамках военной опера-
ции Европейского союза в Боснии и Герцеговине в 
целях обеспечения мира и безопасности. 

Г-н Абу Шахаб (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-английски): Я хотел бы поблаго-
дарить Высокого представителя Шмидта за его 
сообщение, а также приветствовать участие в се-
годняшнем заседании Председателя Президиума 
Боснии и Герцеговины г-жи Жельки Цвиянович и 
представителей Боснии и Герцеговины, Хорватии, 
Сербии и Европейского союза. Спустя почти три 
десятилетия после заключения Дейтонского согла-
шения 1995 года Босния и Герцеговина добилась 
значительных успехов. 

В прошлогодних выборах приняли участие все 
политические партии. Несмотря на то, что в ходе 
выборов возникли некоторые проблемы, мы отдаем 
должное всем сторонам за мирное урегулирование 
разногласий по поводу результатов выборов. Это 
еще одна важная веха государственного строитель-
ства Боснии и Герцеговины. 

Объединенные Арабские Эмираты считают, что 
поддержание и обеспечение политической стабиль-
ности необходимы для того, чтобы Босния и Гер-
цеговина смогла построить и установить прочный 
мир. Недавнее формирование правительства Феде-
рации Боснии и Герцеговины является важным ша-
гом вперед для народа Федерации и для всех граж-
дан страны. 

В ходе сегодняшней дискуссии хотел бы под-
черкнуть три момента. 

Во-первых, поощрение толерантности и мирно-
го сосуществования необходимо для обеспечения 
прочного мира, особенно в таком многообразном 
обществе, как Босния и Герцеговина. 

Объединенные Арабские Эмираты убеждены, 
что краеугольным камнем мирного будущего для 
всех является глубокое уважение человеческого 
братства, терпимости и сосуществования. Развитие 
культуры взаимоуважения и принятия людей лю-
бого происхождения может стать основой для соз-
дания безопасного, спокойного и процветающего 
общества. Усилия местных и низовых организаций 
по развитию межобщинного диалога играют реша-
ющую роль в поддержке долгосрочного миростро-

ительства, и мы с удовлетворением отмечаем, что 
во главе таких усилий в Боснии и Герцеговине ча-
сто выступает молодежь. 

Во-вторых, мы продолжаем подчеркивать важ-
ность полноценного, равноправного и значимого 
участия женщин во всех аспектах политической 
жизни и принятия решений в Боснии и Герцего-
вине. Женщины играют важную роль в поддержке 
усилий по примирению в переживших конфликт 
обществах. Их полноценное участие необходимо 
для обеспечения прочного мира в стране. В связи с 
этим приветствуем усилия по расширению участия 
женщин на всех уровнях принятия решений. 

В-третьих, по мере движения страны по пути 
к более процветающему будущему необходимо 
уделять должное внимание экономическому раз-
витию. Объединенные Арабские Эмираты твердо 
убеждены в том, что экономическое развитие яв-
ляется залогом сохранения прочного мира и может 
играть важную роль в содействии примирению по-
сле конфликта. 

Чтобы приносить настоящую пользу экономи-
ческое развитие должно быть всеохватным, обеспе-
чивая женщинам, молодежи и людям из всех слоев 
общества возможность ощутить его преимущества. 
Справедливое экономическое развитие укрепляет 
социальную сплоченность и интеграцию и повы-
шает потенциал противодействия ненавистниче-
ской риторике и попыткам спровоцировать вражду 
на этнической почве. 

Пользуясь случаем, хотел бы вновь решитель-
но заявить о поддержке нашей страной территори-
альной целостности Боснии и Герцеговины в соот-
ветствии с международным правом и Дейтонским 
соглашением. Решительно поддерживаем работу 
национальных и международных институтов, ока-
зывающих поддержку Боснии и Герцеговине, вклю-
чая Управление Высокого представителя, военную 
операцию Сил Европейского союза и структуры, 
созданные Дейтонским соглашением. 

Призываем все стороны в Боснии и Герцеговине 
предпринять добросовестные усилия по разреше-
нию продолжающихся политических споров и из-
бегать высказываний, провоцирующих ненависть 
на этнической и религиозной почве, или любых 
заявлений, которые могут привести к обострению 
напряженности. 
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В этот критический для региона и всего мира 
момент как никогда важно сосредоточиться на 
содействии стабильному политическому клима-
ту и выполнении обязательств обеспечить мир и 
процветание. 

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Благодарю Высокого представителя г-на Кристиана 
Шмидта за его содержательное сообщение. Высоко 
оцениваем и полностью поддерживаем его усилия 
и активное участие в жизни Боснии и Герцеговины. 
Приветствуем участие Председателя Президиума 
Боснии и Герцеговины г-жи Жельки Цвияновича. 
Принимаем также к сведению письмо, направлен-
ное Совету Безопасности членом Президиума Бос-
нии и Герцеговины г-ном Денисом Бечировичем от-
носительно участия страны в этом заседании. 

Как сказал Высокий представитель, в отчетный 
период в Боснии и Герцеговине произошли важные 
политические события. Приветствуем создание ис-
полнительных органов власти на всех уровнях по-
сле всеобщих выборов в октябре. Это важный шаг 
на пути к нормализации работы правительства на 
всех уровнях. 

Принятое в декабре Европейским советом ре-
шение о предоставлении Боснии и Герцеговине 
статуса кандидата в члены Европейского союза 
является исторической вехой с точки зрения евро-
пейских перспектив страны и положительно ска-
жется на всем регионе. Это четкий и смелый сигнал 
Европейского союза (ЕС) в пользу большей при-
верженности и твердой поддержки прогрессивных 
реформ. Это единственный возможный путь вперед 
для Боснии и Герцеговины. 

Все заинтересованные стороны должны объ-
единиться для проведения работы и выполнения 14 
ключевых приоритетов, определенных Комиссией 
ЕС — дорожной карты для начала переговоров о 
вступлении в ЕС. В этом отношении для полной ре-
ализации принятой в формате «пять плюс два» про-
граммы необходима более существенная работа. 

Дальнейшая интеграция в ЕС стала бы, безус-
ловно, лучшей и наиболее значимой инвестицией 
в будущее страны со времен Дейтонского согла-
шения. Для этого потребуются решительные шаги 
по укреплению верховенства права, механизмов 
демократического управления и основных свобод 
и обеспечению всеобщего равноправия. Это также 

представляет собой возможность для более актив-
ного участия женщин и более широкого вовлече-
ния молодежи в процесс, который определит их 
будущее. 

На прошлой неделе, 5 мая, Босния и Герце-
говина почтила память 1601 ребенка, убитого во 
время осады Сараево в период с 1992 по 1996 год. 
Многие из них были убиты во время выбороч-
ного и преднамеренного обстрела снайперами в 
ходе лишь одного из варварских актов, совершен-
ных лицами, осужденными за геноцид и воен-
ные преступления, Ратко Младичем и Радованом 
Караджичем. 

Высоко оцениваем поправку, внесенную Высо-
ким представителем в Закон о мемориальном цен-
тре Сребреница-Поточари и кладбище жертв гено-
цида 1995 года, однако любые попытки переписать 
историю должны быть отвергнуты. Историю не по-
вернуть вспять. Она может только помочь понять 
общее прошлое и научить принимать более пра-
вильные решения в будущем. 

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены собы-
тиями в Республике Сербской, которые являются 
вопиющим и преднамеренным нарушением Кон-
ституции Боснии и Герцеговины. Попытки Респу-
блики Сербской установить право собственности 
на отдельные объекты, находящиеся под юрисдик-
цией боснийского государства, неприемлемы. Кро-
ме того, празднование неконституционного Дня 
Республики Сербской 9 января, а также призывы к 
судьям, представляющим сербов в Конституцион-
ном суде Боснии и Герцеговины, уйти в отставку 
и попытки оказать политическое влияние на судеб-
ную систему в целом — это лишь последние в чере-
де подобных шагов и часть продолжающейся про-
вокационной политики, осуществляемой с явным 
намерением расколоть страну. 

Это стало тенденцией, и даже почти ритуалом. 
Лидер Республики Сербской никогда не упускает 
возможности выставить собственную страну в ка-
честве груши для битья, посягая на единство, под-
рывая государственность Боснии и Герцеговины и 
ее нормальное функционирование. Его долг и обя-
занности заключаются в участии в работе общих 
институтов, однако его политика и действия свиде-
тельствуют об обратном. 

12/27 23-13185 
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Давайте не забывать, что Милорад Додик попал 
под санкции именно за то, что он занимает единую 
позицию с силами внутри и за пределами страны, 
которые денно и нощно пытаются подорвать един-
ство Боснии и Герцеговины, воспрепятствовать 
справедливости, сотрудничеству, пониманию и 
примирению в стране и на Западных Балканах и 
выступают против подтвержденного и ускоренного 
евроатлантического пути продвижения вперед все-
го региона. 

Высоко оцениваем активную деятельность Вы-
сокого представителя по пресечению этого опас-
ного развития событий в Боснии и Герцеговине и 
призываем его продолжать идти по этому пути. 
Кроме того, признаем и полностью поддерживаем 
стабилизирующую роль военной операции Сил Ев-
ропейского союза. 

Любые призывы к более напористой, агрессив-
ной и неконституционной политике в Боснии и Гер-
цеговине — это удар в спину единству и дееспособ-
ности страны и ее будущему. Постоянные действия 
и политика Республики Сербской сегодня — это 
верный рецепт того, как сделать страну недееспо-
собной. Такие действия и политика не были согла-
сованы в Дейтонских соглашениях; они не пропи-
саны в Конституции Боснии и Герцеговины; их не 
одобряет никто в Европе; и это не то, что сегодня 
нужно стране и всему региону. Руководство и по-
литики Республики Сербской, похоже, забыли о по-
следствиях разжигания межнациональной розни. 
Они, кажется, игнорируют цену, которую страна 
и регион заплатили в прошлом, хотя многие раны 
еще не затянулись. Они неправы, и им пора открыть 
глаза на происходящее, потому что за разобщени-
ем прошлое, а за сотрудничеством в духе доброй 
воли — будущее. 

Никто и никогда не сможет построить жизнеспо-
собное и устойчивое будущее в Европе, прославляя 
военных преступников, отрицая геноцид, ставя под 
сомнение суверенитет и единство страны и инве-
стируя в разжигание ненависти и дискриминацию. 
Напротив, Европа последних восьми десятилетий 
была построена путем инвестиций в примирение 
и совместную работу ради взаимной выгоды, когда 
нет проигравших, а есть только победители. Имен-
но поэтому мы считаем, что нынешняя Республика 
Сербская не является, а также не может и не будет 
являться образцовой моделью для ведения полити-

ки на Западных Балканах. Нельзя допустить, чтобы 
она разрушила основы страны или подорвала дух 
сотрудничества и взаимопонимания, который в на-
стоящее время царит в регионе. 

Тридцать лет назад страшная кровопролитная 
война практически уничтожила Боснию и Герцего-
вину. Этой войне положило конец Дейтонское со-
глашение. С тех пор в стране воцарился мир, одна-
ко он еще не полностью гарантирован. Нетерпение, 
проявляемое молодежью страны, — это тревожный 
звонок, сигнализирующий о том, что политики 
предпринимают действия либо слишком поздно, 
либо медленно. Поэтому пришло время всем сто-
ронам действовать сообща ради общего блага и 
начать работу над формированием единой повест-
ки дня, которая отвечала бы стремлению народа к 
построению общего и более благополучного буду-
щего. Все те, кто препятствуют достижению этой 
цели, должны быть оставлены в прошлом. 

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
приветствовать участие Высокого представителя в 
этом заседании. Г-н Шмидт и его Управление про-
должают играть решающую роль в содействии обе-
спечению стабильности и безопасности в Боснии и 
Герцеговине. Поэтому важно, чтобы члены Совета 
Безопасности вели с г-ном Шмидтом информиро-
ванный и открытый диалог по вопросу о ситуации 
на местах. 

Соединенное Королевство надеется, что Босния 
и Герцеговина будет двигаться вперед в качестве 
демократической, стабильной и процветающей ев-
ропейской страны. Мы приветствовали формиро-
вание 28 апреля нового правительства Федерации 
Боснии и Герцеговины. Наличие эффективно функ-
ционирующего правительства является жизнен-
но необходимым для противодействия враждебно 
настроенным субъектам, достижения прогресса в 
процессе евроатлантической интеграции и прове-
дения реформ. Хотя мы должны констатировать, 
что Высокий представитель, к сожалению, был вы-
нужден принять исполнительные меры, г-н Шмидт, 
как и все международное сообщество, не раз призы-
вал политиков этого образования прийти к согла-
шению и сформировать правительство. В случаях, 
когда того требует ситуация, его исполнительные 
полномочия продолжают оставаться необходимым 
инструментом. Мы настоятельно призываем все 
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стороны в Боснии и Герцеговине отказаться от сво-
их корыстных интересов и оказывать содействие 
в проведении в предстоящий период конструктив-
ной и основанной на сотрудничестве политики. 
Такая политика предполагает прекращение попы-
ток вывести из равновесия систему управления, а 
также совместную работу по согласованию до мая 
2024 года альтернативного варианта не ограничен-
ной сроком действия поправки к Конституции Фе-
дерации. Мы приветствуем инициативный подход, 
применяемый новым Советом министров Боснии и 
Герцеговины, и надеемся на дальнейшее продолже-
ние этой деятельности. 

Мы по-прежнему обеспокоены опасной, сею-
щей рознь и сепаратистской риторикой и действи-
ями руководства Республики Сербской. Как ясно 
дает понять Высокий представитель, власти Респу-
блики Сербской продолжают подрывать функцио-
нирование государственных институтов, пытаясь 
тем самым нанести ущерб целостности государ-
ства. Недавно принятые в законодательной сфере 
авторитарные меры угрожают миру и стабильно-
сти в Боснии и Герцеговине и в регионе в целом. 
В этих условиях как никогда важно, чтобы Совет 
Безопасности и далее поддерживал как процесс 
осуществления Дейтонского мирного соглашения, 
так и работу Высокого представителя. Соединен-
ное Королевство по-прежнему твердо привержено 
Дейтонскому соглашению и обеспечению работы 
предусмотренных им международных структур. 
Мы приветствуем все усилия по выполнению ус-
ловий, необходимых для их последующего закры-
тия, включая программу «пять плюс два». Наша 
страна остается ответственным членом Совета по 
выполнению Мирного соглашения и поддерживает 
территориальную целостность и государственное 
устройство Боснии и Герцеговины как единого су-
веренного государства, состоящего из двух энти-
тетов. Мы также признаем эффективную работу, 
проводимую в рамках военной операции Европей-
ского союза в Боснии и Герцеговине по поддержа-
нию мира в Боснии и Герцеговине. Эта структура 
продолжает играть жизненно важную роль в обе-
спечении региональной безопасности. 

Пришло время для того, чтобы все стороны в 
Боснии и Герцеговине проявили мужество и готов-
ность играть руководящую роль, отказавшись от 
политики разделения и ненависти в пользу сотруд-
ничества и конструктивного взаимодействия. В 

этом заключается одно из важнейших условий обе-
спечения стабильности и процветания страны ради 
всех ее граждан. 

Г-н Сунь Чжицян (Китай) (говорит по-
китайски): Я приветствую присутствующих в этом 
зале председателя Президиума Боснии и Герцего-
вины Ее Превосходительство г-жу Жельку Цвияно-
вич и представителей Сербии, Хорватии и Европей-
ского союза (ЕС). 

После состоявшихся в октябре прошлого года 
всеобщих выборов политическая ситуация в Бос-
нии и Герцеговине остается в целом стабильной, и 
мы приветствуем данный факт. Китай придержи-
вается последовательной и четкой позиции по во-
просу о Боснии и Герцеговине. Мы уважаем сувере-
нитет, независимость и территориальную целост-
ность Боснии и Герцеговины и выбор ее народа в 
отношении будущего своей страны. Ко всем сторо-
нам в Боснии и Герцеговине обращен призыв при-
нимать активное участие в конструктивном диало-
ге, ведущемся в целях национального примирения. 
Мы надеемся, что все стороны будут уделять при-
оритетное внимание интересам страны и ее народа, 
укреплять взаимное доверие и совместно обеспечи-
вать политическую стабильность в стране. 

Что касается механизма Высокого представите-
ля и процесса отбора кандидатов на этот пост, то 
позиция Китая остается неизменной. Роль Совета 
в процессе назначения Высокого представителя 
нельзя отрицать, и эта роль отражает сложившую-
ся практику. С некоторых пор вопрос об использо-
вании Боннских полномочий вызывает в Боснии и 
Герцеговине существенные разногласия. Механизм 
Высокого представителя и предусмотренные им 
Боннские полномочия представляют собой особые 
договоренности для особого времени. При рассмо-
трении вопроса о Боснии и Герцеговине междуна-
родное сообщество должно придерживаться спра-
ведливого, сбалансированного и благоразумного 
подхода и оказывать конструктивную помощь с 
учетом событий на местах и реальных потребно-
стей населения страны. 

Кроме того, мы должны отметить, что положе-
ния международного права не предусматривают 
принятия не одобренных Советом Безопасности 
односторонних санкций. Такие санкции не помо-
гут смягчить разногласия между различными сто-
ронами и могут даже усилить напряженность. Мы 
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настоятельно призываем соответствующие стра-
ны прекратить вводить санкции, оказывать давле-
ние и вмешиваться во внутренние дела Боснии и 
Герцеговины. 

В прошлом году наблюдалась положительная 
динамика в развитии экономики в Боснии и Гер-
цеговине. Однако страна по-прежнему сталкива-
ется с такими проблемами, как инфляция, высокий 
уровень безработицы и отток населения. В стране 
наблюдаются сложности в экономической сфере и 
обеспечении средств к существованию. Междуна-
родное сообщество должно увеличить поддержку, 
с тем чтобы помочь ей справиться с проблемами 
в области развития. В то же время страна должна 
создать справедливую, равноправную и недискри-
минационную деловую среду для работы в ней 
иностранных компаний, что поможет привлечь 
иностранные инвестиции и создать возможности 
для трудоустройства и будет способствовать устой-
чивому экономическому и социальному развитию 
страны. 

Мы поддерживаем все усилия, способствую-
щие сохранению мира и стабильности в Боснии и 
Герцеговине, и высоко оцениваем конструктивную 
роль Сербии, Хорватии и других стран региона. 
Надеемся, что военная операция Европейского со-
юза в Боснии и Герцеговине будет и далее активно 
вносить свой вклад в поддержание безопасности и 
стабильности в Боснии и Герцеговине. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Привет-
ствуем участие в сегодняшнем заседании Ее Пре-
восходительства председателя Президиума Боснии 
и Герцеговины Жельки Цвиянович. 

С глубокой обеспокоенностью отмечаем, что 
ситуация в Боснии и Герцеговине вступила в ка-
чественно новую и очень опасную фазу. Западное 
сообщество превратилось в прямого участника си-
стемного внутриполитического кризиса в стране. 
Внешние силы в лице аппарата Высокого предста-
вителя и ряда международных присутствий в Са-
раево открыто манипулируют углубляющимися 
межэтническими и межпартийными противоречи-
ями, грубо злоупотребляя ролью, отведенной им 
по смыслу Общего рамочного соглашения о мире в 
Боснии и Герцеговине 1995 года. Особое беспокой-
ство вызывает деструктивная активность самозва-
ного «Высокого представителя». 

Согласованная ранее Руководящим комитетом 
Совета по выполнению мирного соглашения линия 
на передачу всей ответственности боснийским на-
родам напрочь отброшена и забыта. Грубо вмеши-
ваясь во внутренние дела Боснии и Герцеговины, 
псевдо-Высокий представитель ведет себя в этом 
суверенном и независимом европейском государ-
стве в худших колониальных традициях, осущест-
вляя вмешательство в Конституцию одного из эн-
титетов страны — Федерации Боснии и Герцегови-
ны. Его уголовный кодекс и избирательное законо-
дательство не имеют ничего общего с содействием 
реализации Мирного соглашения, как бы сам г-н 
Шмидт и стоящие за ним западные «спонсоры» ни 
пытались это представить таким образом. Дошло 
уже до того, что он принимает решение по составу 
правительства Федерации Боснии и Герцеговины. 

Говоря про Конституцию, не можем не упомя-
нуть и про деятельность такого органа, как Кон-
ституционный суд Боснии и Герцеговины. Орган, 
который призван стоять на страже интересов стра-
ны, все больше становится инструментом обслужи-
вания западных столиц, нередко действуя в связке 
с аппаратом Высокого представителя. Ведь до сих 
пор трое из девяти судей являются гражданами 
иностранных государств. Сейчас о благополучии 
граждан страны пекутся немец, албанец и швей-
царец. Это поистине образцовый антипример ува-
жения, а точнее — пример неуважения суверени-
тета страны в XXI веке, да еще и в центре Европы. 
Грубо перекраивая по собственному, совершенно 
оторванному от реальности разумению важнейшие 
сферы внутриполитической жизни Боснии и Гер-
цеговины, внешние силы лишь множат проблемы, 
придают им хронический характер. Создают види-
мость решения насущных вопросов. Последствия, 
прямо скажем, преступного волюнтаризма будут 
сказываться на поколениях боснийцев. С полной 
ответственностью и откровенностью предупрежда-
ем Совет Безопасности об этом уже сейчас. 

Руководящий комитет Совета по выполнению 
Мирного соглашения превратился в клуб по инте-
ресам, которые, очевидно, противоречат интересам 
народов Боснии и Герцеговины. В очередной раз 
убеждаемся в том, что наше решение о приостанов-
ке работы в этом собрании было своевременным и 
полностью оправданным. Требуем восстановления 
практики диалога и консенсуса. Саму Канцелярию 
Высокого представителя необходимо закрыть как 
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можно скорее. Боснии и Герцеговине и ее народам 
она несет только зло. Западный эксперимент над 
боснийским обществом себя исчерпал, пора осво-
бодить народы страны от унижений. Участившиеся 
массовые протесты против деятельности Канцеля-
рии Высокого представителя свидетельствуют об 
актуальности этого тезиса. 

Цель западной стратегии совершенно ясна и не 
должна вводить в заблуждение. Через незаконный 
инструментарий Канцелярии Высокого представи-
теля предполагается коренным образом перефор-
матировать политическую сцену на всех уровнях 
власти, разрушить систему межнационального ба-
ланса, обеспечить расстановку подконтрольных 
Вашингтону и Брюсселю сил и загнать страну в 
НАТО вопреки суверенной воле народов Боснии и 
Герцеговины. Результат будет катастрофическим, 
причем не только для региона, но и для всей Евро-
пы. Совет Безопасности не может закрывать глаза 
на творящееся в Боснии и Герцеговине беззаконие. 
Дейтонская полиэтническая концепция устройства 
страны в опасности. Практикуемый западными 
странами классический неоколониальный подход 
к Боснии и Герцеговине создает реальную угрозу 
выполнению Мирного соглашения. Более того, под-
рываются сами основы государственности Боснии 
и Герцеговины, попираются фундаментальные пра-
ва государствообразующих народов страны, прово-
цируется новый виток напряженности. 

Воздержимся от комментариев в отношении так 
называемого доклада так называемого Высокого 
представителя. Распространение вымыслов частно-
го лица в качестве документа Совета Безопасности 
считаем недопустимым. Еще раз подчеркнем: ре-
шения Совета Безопасности на занятие должности 
Высокого представителя г-ном Шмидтом не было 
и нет. 

Были разочарованы 55-м докладом операции 
Сил Европейского союза «Алфея» о положении дел 
в Боснии и Герцеговине. Как известно, мандат «Ал-
феи» не предусматривает оценку внутриполитиче-
ской ситуации в Боснии и Герцеговине. В этой связи 
обратили внимание не только на ее наличие, но и на 
предвзятость и несоответствие действительности 
политической части отчетности «Алфеи». Убеж-
дены, что намеренное сгущение красок и возложе-
ние вины в стране исключительно на боснийских 
сербов является не чем иным, как очередной про-

екцией интересов некоторых стран Европейского 
союза на ситуацию в Боснии и Герцеговине через 
«Алфею». В этой связи рекомендовали бы руковод-
ству Сил Европейского союза заниматься оценкой 
безопасности, которая все эти годы остается на не-
изменно хорошем уровне. 

Предлагаем членам Совета ознакомиться с дей-
ствительно заслуживающим внимания докладом 
Республики Сербской, который насыщен полез-
ным фактологическим материалом о реальной си-
туации в Боснии и Герцеговине. Призываем Совет 
к реалистичной оценке происходящего в Боснии 
и Герцеговине. Необходимо не верить слепо тому, 
что стремятся внушить ангажированные западные 
участники и нелегитимный Высокий представи-
тель, а вдумчиво разобраться в проблемах через 
призму утвержденного резолюцией Совета Дейтон-
ского мирного соглашения. Россия как одно из го-
сударств, засвидетельствовавших его подписание, 
всецело поддерживает фундаментальные принципы 
суверенитета и территориальной целостности Бос-
нии и Герцеговины, равноправия трех государство-
образующих народов и двух энтитетов с широкими 
конституционными полномочиями. Убеждены, что 
ключ к решению внутрибоснийских проблем — ис-
ключительно в инклюзивном межнациональном 
диалоге без внешнего вмешательства и лишь на ос-
нове закрепленных в Дейтоне постулатов. 

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (говорит 
по-французски): Благодарю Высокого представи-
теля Кристиана Шмидта за его сообщение и при-
ветствую участвующую в сегодняшнем заседании 
Председателя Президиума Боснии и Герцеговины 
г-жу Жельку Цвиянович. 

Со времени нашего последнего заседания по 
этой теме в ноябре (см. S/PV.9179) в результате 
всеобщих выборов, прошедших 2 октября, на цен-
тральном уровне был в короткие сроки сформи-
рован новый состав исполнительной власти, что 
внушает оптимизм. Мы также с удовлетворением 
отмечаем, что 28 апреля, спустя более чем четыре 
года с момента начала работы технического прави-
тельства, было сформировано новое правительство 
Федерации Боснии и Герцеговины. Надеемся, что 
эти новые назначенные представители исполни-
тельной власти, а также власти Республики Серб-
ской будут соблюдать положения политического 
соглашения, которое представители Боснии и Гер-
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цеговины подписали 12 июня 2022 года в Брюсселе 
и которое предусматривает проведение ключевых 
реформ, направленных на обеспечение демократии 
и верховенства права в течение шести месяцев по-
сле вступления в должность нового руководства. 

Приветствуем также принятое 15 декабря Ев-
ропейским советом решение о предоставлении Бос-
нии и Герцеговине статуса страны-кандидата на 
вступление в Европейский союз. Этим решением, 
единогласно принятым 27 государствами-членами, 
Европейский союз (ЕС) направил боснийскому на-
роду мощный сигнал, напомнив ему о его общей 
судьбе со странами ЕС. Это решение знаменует со-
бой очередной шаг Боснии и Герцеговины на пути 
к европейской интеграции. План дальнейших дей-
ствий для достижения прогресса в этом направле-
нии, в том числе для запуска процесса переговоров 
о вступлении в ЕС, ясен. Он включает в себя 14 
приоритетных реформ, установленных Европей-
ской комиссией. Франция надеется на то, что вновь 
избранные представители исполнительной власти 
решительно возьмутся за проведение этих реформ, 
которые необходимы для сближения страны с Ев-
ропой и могут ощутимо улучшить условия жизни 
всех боснийских граждан, особенно в части верхо-
венства права. 

Призываем всех политических лидеров Боснии 
и Герцеговины воздерживаться от любой провока-
ционной или сепаратистской риторики и действий, 
в частности от любых заявлений и действий, ко-
торые могут поставить под сомнение суверенитет, 
единство и территориальную целостность страны. 
Такие действия неприемлемы, и мы призываем по-
литических деятелей взять на себя ответственность 
в этом отношении; они должны добиваться сниже-
ния напряженности и вести конструктивный диа-
лог. Франция также подчеркивает свою глубокую 
обеспокоенность недавними заявлениями и законо-
дательными инициативами Республики Сербской, 
направленными на ограничение свободы средств 
массовой информации и неправительственных ор-
ганизаций. Если они будут окончательно приняты 
и реализованы, то станут шагом назад с точки зре-
ния защиты основных прав и сближения страны с 
Европой. Я также хотела бы напомнить членам Со-
вета о том, что, если Босния и Герцеговина хочет 
двигаться вперед по европейскому пути, ей необхо-
димо покончить с ревизионистскими настроениями 
и прославлением военных преступлений. 

Франция полностью поддерживает работу Кан-
целярии Высокого представителя, которая, как мы 
знаем, завершится, как только в ней пропадет не-
обходимость. В принятой в 2008 году программе в 
формате «пять плюс два» были четко определены 
условия, которые должны быть выполнены для пре-
кращения действия мандата Высокого представите-
ля, но на данный момент они еще не выполнены. 
Мы также вновь заявляем о своей полной поддерж-
ке операции Сил Европейского союза «Алфея», ко-
торая с момента ее развертывания в 2004 году игра-
ет основополагающую роль в стабилизации обста-
новки в Боснии и Герцеговине и во всем регионе. 

В заключение выражаю надежду на то, что 
статус страны-кандидата придаст новый импульс 
переменам в Боснии и Герцеговине, которые, по-
вторяю, являются не самоцелью, а отправной точ-
кой на пути к переговорам о вступлении в Евро-
пейский союз. 

Г-н Делорентис (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Искренне благодарим 
Высокого представителя Шмидта за участие в се-
годняшнем заседании, а также за его сообщение. 
Я также хотел бы поблагодарить за участие в се-
годняшнем заседании Председателя Президиума 
Боснии и Герцеговины г-жу Жельку Цвиянович. 

Соединенные Штаты уже давно заявляют о 
необходимости построения в Боснии и Герцегови-
не демократического и благополучного будуще-
го, которого хотят и заслуживают граждане этой 
страны. Мы намерены и далее оказывать Боснии 
и Герцеговине поддержку в ее стремлении к бо-
лее благополучному и безопасному будущему в 
евроатлантическом сообществе наций. Поздрав-
ляем Федерацию Боснии и Герцеговины с фор-
мированием впервые за восемь лет нового прави-
тельства. Это огромное достижение, и Канцеля-
рия Высокого представителя и его официальные 
представители сыграли в этом важнейшую роль. 
Пришло время, чтобы должностные лица на всех 
уровнях системы государственного управления 
воспользовались положительной динамикой, воз-
никший в результате формирования всех новых 
институтов. Настало время добиться реального и 
ощутимого прогресса в проведении реформ, с тем 
чтобы сделать будущее более демократическим и 
процветающим. 
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Настоятельно призываем официальных лиц из-
бегать действий, которые угрожают Дейтонским 
мирным соглашениям или препятствуют евроат-
лантической интеграции страны. Местные лидеры 
должны быть выше этно-националистических по-
весток дня и должны сосредоточить внимание на 
восстановлении механизмов ответственного, транс-
парентного и эффективного управления. Слишком 
долго этно-националистические партии подрывали 
работу демократических институтов и занимались 
коррупционной деятельностью ради узкой личной 
и политической выгоды. 

Сепаратистские высказывания и нападки на ос-
новные права и свободы со стороны представителя 
Республики Сербской Милорада Додика ведут по 
опасному пути изоляции и авторитаризма. Он при-
зывает к созданию специального подразделения 
для «наблюдения» за линией разграничения между 
энтитетами, что может привести к мягкому разде-
лу страны. Предпринимаемые им шаги подрыва-
ют работу государственных институтов, подавля-
ют голос СМИ и гражданского общества, делают 
лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных, 
квир- и интерсекс-людей объектом для нападок, а 
также вызывают напряженность и проблемы в об-
ласти безопасности. 

Мы высоко ценим работу Высокого представи-
теля Кристиана Шмидта, которая имеет важнейшее 
значение для информирования международного 
сообщества о текущих усилиях по обеспечению 
долгосрочной стабильности и процветания в Бос-
нии и Герцеговине и в регионе в целом. Управление 
Высокого представителя играет ключевую роль в 
обеспечении полного выполнения гражданских 
аспектов Дейтонских мирных соглашений и вносит 
важный вклад в обеспечение дальнейшего функци-
онирования важнейших институтов, в том числе 
судебной системы. 

Соединенные Штаты по-прежнему приверже-
ны борьбе с хронической проблемой коррупции и 
подрывом работы государственных органов власти. 
Мы по-прежнему твердо поддерживаем суверени-
тет, территориальную целостность и многонацио-
нальный характер Боснии и Герцеговины и настоя-
тельно призываем международное сообщество про-
должать взаимодействие с лидерами страны на всех 
уровнях государственного управления. 

В заключение я хотел бы отметить, что Соеди-
ненные Штаты полностью поддерживают Высокого 
представителя и его способность осуществлять все 
необходимые полномочия, в том числе Боннские 
полномочия, до завершения работы над програм-
мой «пять плюс два». Высокий представитель и его 
Управление нуждаются в поддержке как Совета, 
так и международного сообщества в своей работе. 

Мы также настоятельно призываем Совет про-
должать поддерживать операцию Сил Европейско-
го союза «Алфея» в Боснии и Герцеговине, которая 
играет важнейшую роль в поддержании безопасной 
и спокойной обстановки в Боснии и Герцеговине. 

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-английски): 
Мозамбик хотел бы поблагодарить Вас, г-жа Пред-
седатель, за организацию этих важных прений по 
вопросу об осуществлении Общего рамочного со-
глашения о мире в Боснии и Герцеговине, охваты-
вающего период с 16 октября 2022 года по 15 апреля 
2023 года. Это заседание дает членам Совета Без-
опасности возможность быть в курсе последних со-
бытий на местах. Выражаем благодарность сегод-
няшнему докладчику Высокому представителю по 
Боснии и Герцеговине г-ну Кристиану Шмидту за 
его полезные замечания. Приветствуем присутствие 
председателя Президиума Боснии и Герцеговины Ее 
Превосходительства г-жи Жельки Цвиянович. 

Отметим, что всеобщие выборы в Боснии и Гер-
цеговине в октябре прошли в напряженной обстанов-
ке. Несмотря на эту ситуацию, мы высоко оцениваем 
усилия Палаты представителей страны по выходу из 
политического тупика путем назначения 28 апреля 
нового правительства после длившихся нескольких 
месяцев переговоров. При этом нас по-прежнему 
беспокоит текущий политический климат, характе-
ризующийся расколом по этническому признаку, от-
сутствием единства и фрагментацией общества. 

Хотя введение уголовной ответственности за 
отрицание геноцида оказало общий профилактиче-
ский эффект, смущает, что отрицание геноцида и 
прославление военных преступников все еще име-
ют место, в частности на политической арене. Мы 
согласны с Высоким представителем в том, что это 
усиливает боль и усугубляет вред, причиненный 
пострадавшим и обществу в целом. Более того, та-
кая линия подрывает усилия по обеспечению при-
мирению между общинами и народами. 
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В этой связи мы призываем все вовлеченные 
стороны воздержаться от националистических и 
разжигающих рознь заявлений и придерживаться 
целей и принципов, содержащихся в Общем рамоч-
ном соглашении о мире, а также конституционных 
основ Боснии и Герцеговины. 

Мозамбик поддерживает власти Боснии и Гер-
цеговины в их усилиях по содействию примирению, 
миру, стабильности и развитию на всей территории 
страны. Мы твердо убеждены, что миростроитель-
ство невозможно без подлинного примирения, а 
построение нации невозможно без заживления ран 
прошлого у всех. Поэтому мы также настоятельно 
призываем международное сообщество и впредь 
содействовать этим усилиям. 

Г-н Иcиканэ (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю Высокого представителя Кристиана 
Шмидта за предоставленную им подробную ин-
формацию и приветствую участие председателя 
Президиума Боснии и Герцеговины г-жи Жельки 
Цвиянович. Хотели бы заверить Совет в неизмен-
ной поддержке Японией Высокого представителя 
и его Управления. Признавая важность роли Вы-
сокого представителя, Япония с момента создания 
Управления финансировала значительную часть 
его бюджета. Хотел бы также приветствовать уча-
стие представителя Боснии и Герцеговины в теку-
щем заседании. 

Прошло более 27 лет с момента завершения 
жестокого конфликта в Боснии и Герцеговине. До-
стижение процветания имеет решающее значение 
не только для будущего страны, но и для мира и 
стабильности на Западных Балканах. 

Япония решительно поддерживает суверенитет 
и национальное единство Боснии и Герцеговины, 
независимо от этнической, религиозной или поли-
тической принадлежности ее граждан. С момента 
заключения Дейтонских мирных соглашений Япо-
ния последовательно оказывает помощь гражданам 
Боснии и Герцеговины в таких областях, как здра-
воохранение, образование и разминирование. Мы 
по сей день продолжаем поддерживать усилия по 
построению нации и национальному примирению. 

Сейчас Босния и Герцеговина переживает важ-
ный момент. Она перешла от конфликта к миру, но 
вопрос о том, как ей достичь успешного будущего, 
остается открытым. В этой связи Япония привет-

ствует формирование правительств на националь-
ном уровне и на уровне энтитетов, включая прави-
тельство Федерации, которое было недавно создано 
по инициативе Высокого представителя. Япония 
призывает всех избранных политиков объединить-
ся и двигаться вперед по пути конструктивного на-
ционального строительства. 

Япония глубоко обеспокоена заявлениями и 
действиями, посягающими на суверенитет и тер-
риториальную целостность этой страны и подры-
вающими основы Дейтонских мирных соглашений. 
Настоятельно призываем всех политических лиде-
ров занять конструктивную позицию в отношении 
будущего страны. 

Вступление стран Западных Балкан в Европей-
ский союз является важным шагом на пути к объе-
диненной Европе. Рассчитываем, что это предоста-
вит стране возможность дальнейшего продвижения 
необходимых реформ для углубления интеграции. 

В заключение хочу отметить, что Япония по-
прежнему твердо намерена содействовать процве-
танию в Боснии и Герцеговине за счет стабильно-
го развития. Мы будем и впредь прилагать усилия 
к обеспечению мира и стабильности на Западных 
Балканах. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представителя 
Швейцарии. 

Я благодарю Высокого представителя по Бос-
нии и Герцеговине г-на Кристиана Шмидта за его 
сообщение. Приветствую представителя коллеги-
ального Президиума Боснии и Герцеговины, кото-
рая участвует в сегодняшнем заседании. 

Швейцария уже более 30 лет участвует в усили-
ях по урегулированию ситуации в Боснии и Герце-
говине и во всем регионе Западных Балкан. Наши 
страны связывают тесные узы. В Швейцарии про-
живают более 60 000 выходцев из Боснии и Гер-
цеговины. Мы вносим свой вклад в обеспечение в 
стране прочного мира, безопасности, процветания 
и эффективного управления. В этой связи мы также 
поддерживаем усилия по обеспечению более эф-
фективной интеграции страны в европейские ин-
ституты и приветствуем получение ею статуса кан-
дидата в члены Европейского союза. 
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В целях осуществления гражданских аспектов 
Дейтонских мирных соглашений Швейцария под-
держивает работу Управления Высокого предста-
вителя. Хотя на данный момент его роль является 
ключевой и его присутствие остается необходи-
мым, главной целью остается продвижение к за-
вершению его мандата путем проведения реформ, 
необходимых для достижения прогресса в реализа-
ции принятой в формате «пять плюс два» програм-
мы. Напоминаем также о важной работе операции 
Сил Европейского союза «Алфея», которая вносит 
существенный вклад в поддержание мира в регио-
не, где вновь наблюдается рост напряженности. 

Из последнего доклада Высокого представите-
ля следует, что проблемы, с которыми сталкивается 
Босния и Герцеговина, являются глубоко укоренив-
шимися и требуют долгосрочного урегулирования. 
В этой связи я хотела бы выделить три аспекта. 

Во-первых, интересам всего населения стра-
ны отвечает сотрудничество между всеми поли-
тическими субъектами. Швейцария приветствует 
оперативное формирование центрального прави-
тельства после выборов, состоявшихся в октябре 
прошлого года. Призываем политических лидеров 
использовать этот положительный импульс и вос-
пользоваться возможностями, открывшимися после 
недавнего формирования правительства в Федера-
ции Боснии и Герцеговины, для осуществления ре-
форм и укрепления государственных институтов. 
Однако устойчивый прогресс требует поддержки 
со стороны всех членов общества. Речь идет так-
же об обеспечении полноценного, равноправного и 
значимого участия женщин на всех политических 
уровнях и во всех процессах принятия решений. 
Давние стереотипы и отсутствие усилий по поощ-
рению их участия являются одной из причин их не-
достаточной представленности на государственных 
должностях. Более активное участие женщин спо-
собствовало бы достижению примирения в стране. 
Приветствуем упоминание этого вопроса в докла-
де Высокого представителя и призываем его инте-
грировать гендерный анализ во все аспекты своей 
работы. 

Во-вторых, для укрепления единства в стра-
не необходимо уважать многообразие и основные 
свободы. Мы отмечаем положительные изменения 
в том, что касается соблюдения прав человека в 
ключевых областях, и в то же время выражаем обе-

спокоенность в связи с сохраняющимся засильем 
языка ненависти, прославлением военных преступ-
ников, историческим ревизионизмом и попытками 
отрицания геноцида. Это ставит под угрозу мир-
ное сосуществование различных этнических групп 
в Боснии и Герцеговине. Швейцария обеспокоена 
сепаратистскими и националистическими заявле-
ниями, с которыми в последние месяцы выступают 
некоторые представители, особенно в Республике 
Сербской. Призываем воздерживаться от подобной 
риторики. Кроме того, мы по-прежнему обеспокое-
ны нарушением основных прав граждан. Усилия по 
пресечению нарушений этих прав и дискримина-
ции позволят продвинуться вперед в процессе при-
мирения и оставить позади наследие прошлого. Та-
кие усилия должны включать в себя более активное 
стремление обеспечить правосудие и возмещение 
ущерба, в том числе по нерассмотренным делам, 
связанным с насильственными исчезновениями и 
сексуальным насилием в связи с конфликтом. На-
конец, необходимо защищать права меньшинств и 
гарантировать свободу средств массовой информа-
ции и ассоциации. 

В-третьих, центральное место в принятии ре-
шений, определяющих будущее страны, долж-
но быть отведено молодежи. Молодежь обладает 
бесценным потенциалом, от раскрытия которого 
может выиграть все общество. От долгосрочных 
последствий конфликта особенно сильно страда-
ют молодые люди. Их массовый отъезд из страны 
свидетельствует о том, к каким серьезным послед-
ствиям приводят политические, экономические и 
социальные проблемы в Боснии и Герцеговине. Для 
того чтобы переломить эту тенденцию, необходимо 
обеспечить учет их мнений. Кроме того, необходи-
мо обеспечить учет их интересов в рамках иници-
атив, направленных на преодоление последствий 
прошлого и повышение социальной сплоченности, 
особенно через образование. Молодые люди долж-
ны получить возможность стать движущей силой 
перемен во имя мира и процветания. 

Швейцария будет и впредь поддерживать Бос-
нию и Герцеговину на ее пути европейской инте-
грации. Вновь заявляю, что мы поддерживаем суве-
ренитет и территориальную целостность страны и 
намерены содействовать ей в обеспечении единого, 
мирного и многонационального будущего. 
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Сейчас я вновь приступаю к исполнению своих 
обязанностей Председателя Совета. 

Я предоставляю слово Председателю Президи-
ума Боснии и Герцеговины. 

Г-жа Цвиянович (Босния и Герцеговина) (гово-
рит по-английски): Благодарю Вас, г-жа Председа-
тель, за предоставленную мне возможность высту-
пить в Совете Безопасности. 

С удовлетворением отмечаю многочисленные 
заявления, свидетельствующие о том, что прави-
тельства, представленные на этом заседании, пре-
следуют одну и ту же цель, которая заключается 
в построении суверенной, независимой, стабиль-
ной, функциональной и процветающей Боснии и 
Герцеговины. 

С учетом этой общей цели я хотела бы под-
черкнуть три момента, которые имеют ключевое 
значение для ее достижения и с которыми, по мо-
ему мнению, согласится любой информированный 
наблюдатель. 

Первый и самый важный момент заключается 
в том, что единственным реалистичным способом 
достижения этой общей цели является соблюде-
ние Дейтонских соглашений, включая Конститу-
цию Боснии и Герцеговины, в которой закреплена 
формула разделения власти между тремя главны-
ми государствообразующими народами Боснии и 
Герцеговины, имеющими долгую общую историю 
конфликта. Конституция Боснии и Герцеговины, 
тщательно разработанная на основе признания 
этого простого факта, позволила создать систему, 
функционирующую на основе принципа децентра-
лизации полномочий и с помощью важных меха-
низмов разделения власти, с тем чтобы каждая из 
этих групп могла быть уверена в том, что другие 
группы не установят над ней контроль. Эта тща-
тельно разработанная система позволяет успешно 
сохранять мир в Боснии и Герцеговине на протяже-
нии уже более 27 лет. 

Поскольку Республика Сербская — образо-
вание, избравшее меня в состав Президиума Бос-
нии и Герцеговины, — так часто упоминается в 
этом зале, я хотела бы отметить, что Республика 
Сербская и другие стороны согласились в Дейто-
не стать частью Боснии и Герцеговины, структура 
которой является крайне децентрализованной и в 
которой все полномочия принадлежат двум энти-

тетам, за исключением тех немногих полномочий, 
которые прямо закреплены в Конституции за уч-
реждениями на уровне Боснии и Герцеговины. 

За десятилетия, прошедшие с момента подпи-
сания Дейтонских соглашений, Босния и Герцего-
вина превратилась в гораздо более централизован-
ную систему, что почти полностью обусловлено 
иностранным вмешательством, а не законными, 
демократическими действиями. Если мы все раз-
деляем общую цель создания суверенной, незави-
симой, стабильной, функциональной и процветаю-
щей Боснии и Герцеговины, то самое важное, что 
могут сделать Совет Безопасности и его члены, — 
это поддержать Дейтонские соглашения как на 
словах, так и на деле, и осудить действия, которые 
могут нарушить функционирование тщательно вы-
веренной системы сдержек и противовесов, гаран-
тированной Конституцией Боснии и Герцеговины. 

Мое второе замечание заключается в том, что, 
несмотря на некоторые резкие высказывания, си-
туация с безопасностью в Боснии и Герцеговине 
является на самом деле довольно стабильной, что 
недавно подтвердили Силы Европейского союза в 
рамках проводимой ими операции в Боснии и Гер-
цеговине. Босния и Герцеговина вовсе не является 
«пороховой бочкой», как утверждают те, кто стре-
мится усилить иностранное вмешательство в стра-
не и установить еще больший контроль над Босни-
ей и Герцеговиной. Действительно, Босния и Герце-
говина часто находится в состоянии политической 
напряженности, однако это состояние характерно 
для большинства демократических стран, вклю-
чая многие из тех, которые представлены сегодня 
в этом зале. 

Это подводит меня к моему третьему заме-
чанию. Основная угроза стабильности Боснии и 
Герцеговины исходит не от резких политических 
заявлений, а от неспособности добросовестно вы-
полнять Дейтонские соглашения. Проще говоря, 
если соглашение, заключенное в Дейтоне, не бу-
дет соблюдаться, то никакой надежды на успешное 
урегулирование ситуации в Боснии и Герцеговине 
быть не может. 

Я хотела бы отметить два особенно серьезных 
аспекта, связанных с несоблюдением Дейтонских 
соглашений и имеющих весьма пагубных послед-
ствия. Во-первых, Высокий представитель, кото-
рый ранее исполнял роль посредника, превратился 
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в автократа с неограниченными полномочиями, 
значительно превышающими строго ограниченный 
мандат, согласованный в приложении 10 к Дейтон-
ским соглашениям. Деспотические полномочия, на 
которые претендует Высокий представитель, даже 
более обширны, чем полномочия иностранного на-
местника короля, поскольку на них, как утвержда-
ется, не распространяются какие-либо ограничения 
или надзор. 

Сменявшие друг друга высокие представители, 
не имея практически никакого опыта работы в ре-
гионе и не обладая соответствующей квалификаци-
ей для выполнения этих обязанностей, принимали 
решения на основании указов, не проводя никаких 
обсуждений на местном уровне или консультаций 
с избранными органами власти или должностными 
лицами в Боснии и Герцеговине и не соблюдая над-
лежащей правовой процедуры; при этом они не име-
ли никаких полномочий, предоставленных Советом 
Безопасности либо какой-либо другой международ-
ной организацией или гарантированных в соответ-
ствии с каким-либо действующим правовым доку-
ментом. Эти диктаторские действия привели к при-
нятию — в отсутствие каких-либо полномочий или 
надзора — множества поспешных, непродуманных 
и унизительных указов: более 460 законодательных 
и нормативных актов, 110 поправок к конституциям 
энтитетов и 249 постановлений о внесудебном на-
казании отдельных лиц. 

Несмотря на широкий консенсус — даже среди 
бывших высоких представителей — в отношении 
того, что притязания Высокого представителя на 
управление с помощью указов не имеют никаких 
законных оснований, г-н Кристиан Шмидт опро-
метчиво объявил о принятии новых деструктивных 
указов, что привело в ярость широкие слои насе-
ления Боснии и Герцеговины. Его последние ука-
зы, направленные на внесение изменений в уголов-
ный кодекс обоих энтитетов Боснии и Герцегови-
ны, представляют собой очередную насмешку над 
принципом верховенства права и еще одну наглую 
попытку узурпации демократического права граж-
дан Боснии и Герцеговины на самоуправление — 
права, которое Совет обязался защищать. 

Более того, накануне моей поездки для участия 
в этом заседании г-н Шмидт, назначение которого 
не было утверждено Советом, пригрозил мне, что 
если у меня хватит наглости поставить вопрос о 

его легитимности перед членами Совета, то ответ 
мне не понравится. Такое отношение г-на Шмид-
та к избранным должностным лицам в Боснии и 
Герцеговине, к сожалению, типично для слишком 
многих иностранных чиновников, сменяющих друг 
друга в нашей стране. Их высокомерное, пренебре-
жительное и презрительное отношение к законно 
избранным и пользующимся широкой поддержкой 
национальным должностным лицам и институтам 
в Боснии и Герцеговине, мягко говоря, неконструк-
тивно и представляется особенно абсурдным, когда 
эти должностные лица начинают резко критиковать 
энтитеты за представление законов, идентичных 
тем, которые уже давно действуют в родных стра-
нах этих дипломатов. Примечательно, что эти чи-
новники, которые каждый день занимаются узур-
пацией конституционной власти демократически 
избранных должностных лиц в Боснии и Герцего-
вине, жалуются, что местные чиновники отказыва-
ются подчиниться их воле и признать их незакон-
ные притязания на власть, и потому обвиняют нас в 
неспособности наладить коммуникацию. 

Диктаторское правление Высокого представи-
теля не только очевидно незаконно, но и совершен-
но контрпродуктивно, что на протяжении несколь-
ких последних лет подтверждают бывшие высокие 
представители. Постоянное присутствие Канцеля-
рии Высокого представителя и последовательные 
попытки контролировать в Боснии и Герцеговине 
решения даже самого мелкого уровня удушают де-
мократический процесс и создают препятствия для 
свободного внутреннего диалога и примирения, 
которые необходимы для будущего успеха Боснии 
и Герцеговины. Непродуманное вмешательство 
Канцелярии Высокого представителя действитель-
но чаще всего создает проблемы, а не решает их, 
примером чего является вызванный ее действиями 
общественный резонанс вокруг права собственно-
сти на государственное имущество. 

На первых этапах широко признавалось, что 
Конституция оставляет право собственности на го-
сударственное имущество за энтитетами, и имен-
но на основе этого понимания разрабатывались 
различные законы Боснии и Герцеговины, кото-
рые до сих пор действуют и были подтверждены 
Конституционным судом. Даже в заявлениях, с 
которыми выступали или которые поддерживали 
влиятельные иностранные чиновники в 2008 году, 
признавалось право собственности энтитетов на 
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государственное имущество. Этот вопрос никогда 
не ставился под сомнение, пока в дело не вмешался 
придерживающийся типичных имперских взглядов 
бывший Высокий представитель Падди Ашдаун, 
с чьей подачи и разгорелась эта полемика. После 
многих лет, когда стороны в Боснии и Герцеговине 
в 2012 году урегулировали вопрос о государствен-
ной собственности, эта договоренность была ан-
нулирована тогдашним Высоким представителем 
Валентином Инцко исключительно потому, что она 
не была согласована с Канцелярией Высокого пред-
ставителя и не соответствовала его ожиданиям. 
Теперь же отсутствие ясности по вопросу о госу-
дарственной собственности, обусловленное исклю-
чительно вмешательством Канцелярии Высокого 
представителя, создает препятствия для сотруд-
ничества и прогресса в Боснии и Герцеговине, так 
как сложившейся ситуацией пользуются субъекты, 
стремящиеся к дальнейшей централизации Боснии 
и Герцеговины в нарушение Конституции. 

Для того чтобы Босния и Герцеговина могла 
стать суверенной, независимой, стабильной, функ-
циональной и процветающей страной, она должна 
управляться не иностранцами, которых никто не 
выбирал и которые издают деспотические указы в 
соответствии со своими предпочтениями и пред-
рассудками, а своей собственной Конституцией и 
собственными гражданами в соответствии с демо-
кратическими принципами и принципом верховен-
ства права. Думаю, правдивость этого утверждения 
признают все члены Совета, но, пожалуй, это долж-
но быть особенно очевидно для многих представ-
ленных в этом зале стран, которые гордятся тем, 
что в прошлом смогли освободиться от деспотиче-
ского имперского правления некоторых иностран-
ных держав. Члены Совета также должны признать, 
что принцип верховенства права должны уважать 
не только местные лидеры в Боснии и Герцегови-
не, но и те иностранные чиновники, которые уже 
давно игнорируют или даже активно подрывают 
согласованную в Дейтоне Конституцию Боснии и 
Герцеговины, регулярно и бесцеремонно нарушают 
предусмотренный Венской конвенцией о дипло-
матических сношениях запрет на вмешательство 
иностранных дипломатов в местную политику и 
оказывают влияние на судебные решения, которые 
должны приниматься исключительно в соответ-
ствии с Конституцией и принципом неподкупности 
судебных органов. 

Это подводит меня ко второй важной угрозе 
конституционному порядку в Боснии и Герцего-
вине. К сожалению, к ряду наиболее серьезных на-
рушений конституционных принципов в Боснии и 
Герцеговине привели действия именно того инсти-
тута, который был создан для их защиты — Кон-
ституционного суда Боснии и Герцеговины. Пред-
ставители Канцелярии Высокого представителя 
часто жалуются на то, что энтитеты не соблюдают 
решения Суда. Более того, Канцелярия Высокого 
представителя лицемерно заявляет, что решения 
каких бы то ни было судов в Боснии и Герцеговины 
не имеют преимущественной силы над ее собствен-
ными указами. Примечательно, что Канцелярия 
Высокого представителя никогда не берет в рас-
чет причины скептического отношения к решениям 
Суда — а это связано с коррумпированностью су-
дебного процесса, обусловленной вмешательством 
и влиянием собственно Канцелярии Высокого пред-
ставителя, а также некоторых иностранных держав, 
и с тем, что Суд, по сути, находится под контролем 
трех иностранных судей. Эти иностранные судьи, 
которые должны были принимать участие в работе 
Суда только в течение первых пяти лет после его 
создания, не живут в Боснии и Герцеговине, не име-
ют представления о законодательстве нашей стра-
ны, не говорят на местных языках и выносят проти-
воречивые решения, которые, по мнению многих, 
напоминают скорее политически мотивированные 
решения, призванные угодить определенным ино-
странным державам, а не хорошо обоснованные 
правовые решения. 

Когда суд игнорирует принцип уместности су-
дебного вмешательства и конституционные преде-
лы своих полномочий и принимает решения, нахо-
дящиеся за пределами его компетенции, этот суд, 
безусловно, теряет уважение граждан и других вет-
вей власти. А когда такие решения выносятся по ре-
зультатам голосования группы иностранных судей, 
подверженных внешнему влиянию, становится оче-
видно, почему такие решения не вызывают доверия. 

Поэтому так называемую сепаратистскую ри-
торику и другие политические выражения край-
него недовольства в Боснии и Герцеговине следует 
рассматривать в контексте нынешней полной узур-
пации демократического процесса в Боснии и Гер-
цеговине внешними силами и коррупции в нашей 
судебной системе. 
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Что касается Республики Сербской, то ее офици-
альная политика остается неизменной: Республика 
Сербская привержена суверенитету и территориаль-
ной целостности Боснии и Герцеговины и конститу-
ционному порядку, установленному Дейтонскими 
соглашениями, и в первую очередь привержена миру. 
При этом она не готова мириться с не имеющим за-
конных оснований деспотическим правлением высо-
ких представителей и неконституционными решени-
ями Конституционного суда, с попранием ее консти-
туционных демократических прав и с отношением 
к себе как к колониальному владению иностранных 
держав. 

Получилось так, что Республика Сербская ока-
залась в ситуации, описанной Оруэллом: любые жа-
лобы относительно искажения и деградации Дейтон-
ской конституции считаются антидейтонской рито-
рикой. Лицемерие подобных обвинений, с которыми 
выступают как раз те, кто активно занимается под-
рывом согласованной в Дейтоне Конституции, пора-
жает воображение. 

Если члены Совета Безопасности прочитают по-
следний доклад Канцелярии Высокого представите-
ля (S/2023/318), учитывая весь этот контекст, то они, 
возможно, поймут, почему многим в Боснии и Гер-
цеговине этот доклад напоминает рапорт колониаль-
ного наместника, который жалуется представителям 
метрополии о том, что местные жители слишком 
невежественны и некультурны, чтобы править сво-
ей страной на основе конституционной демократии, 
не уважают и не ценят благожелательный деспотизм 
колониального правителя. Кроме того, если члены 
Совета прочитают последний доклад Республики 
Сербской, они поймут, что Республику Сербскую 
нельзя обвинять в отступничестве лишь потому, что 
она призывает иностранных чиновников уважать 
международное право и конституционные демокра-
тические права граждан Боснии и Герцеговины. 

Я еще раз благодарю членов Совета за их заботу 
о будущем моей страны. Прошу Совет поддержать 
Боснию и Герцеговину, выступив за полную реали-
зацию Дейтонских соглашений в том виде, в кото-
ром они были приняты, и осудить иностранное вме-
шательство в дела Боснии и Герцеговины, которое 
подрывает эти соглашения, нарушает верховенство 
закона, разлагает нашу судебную систему и создает 
препятствия для политического сотрудничества в 
Боснии и Герцеговине. 

Из важных конкретных шагов, которые мог бы 
предпринять Совет, можно назвать следующие: Со-
вет должен со всей ясностью заявить, что Высокий 
представитель не наделен деспотической властью 
и не может управлять Боснией и Герцеговиной на 
основании указов, и должен подтвердить, что наши 
институты на всех уровнях управления имеют пра-
во принимать решения в соответствии с Конститу-
цией нашей страны. 

Убежден, что Босния и Герцеговина может до-
биться успехов в будущем, если Дейтонские согла-
шения будут добросовестно выполняться при под-
держке Совета Безопасности. Добавлю, что в ходе 
сегодняшних обсуждений в Совете я пытаюсь на-
помнить о реальном положении дел. История Бос-
нии и Герцеговины — не сказка и никогда не будет 
сказкой, но мы можем стать эффективно функцио-
нирующей страной, если как внутри Боснии и Гер-
цеговины, так и за ее пределами все будут уважать 
и соблюдать положения нашей Конституции. 

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется г-ну Скогу. 

Г-н Ског (говорит по-английски): Я имею честь 
выступать от имени Европейского союза (ЕС) и его 
27 государств-членов. К этому заявлению присо-
единяются страны-кандидаты: Северная Македо-
ния, Черногория, Албания, Украина и Республика 
Молдова. 

Со времени последнего заседания Сове-
та Безопасности по этому пункту повестки дня 
(см. S/PV.9179) Босния и Герцеговина получила ста-
тус страны — кандидата в члены ЕС, что действи-
тельно является очень важным шагом для страны и 
для Европейского союза и имеет большое значение 
для Совета. Этот статус основан на понимании того, 
что будут предприняты указанные в рекомендаци-
ях Европейской комиссии шаги с целью укрепления 
верховенства права, борьбы с коррупцией и органи-
зованной преступностью, регулирования миграции 
и защиты основных прав. В нынешнем геополити-
ческом контексте ЕС подчеркивает настоятельную 
необходимость того, чтобы страна продвигалась по 
пути вступления в ЕС, в частности путем выпол-
нения всех 14 ключевых приоритетных задач, из-
ложенных в заключении Европейской комиссии по 
заявке Боснии и Герцеговины на вступление в ЕС, 
для начала переговоров о вступлении в ЕС. ЕС так-
же призывает всех политических лидеров Боснии и 

24/27 23-13185 



23-13185 25/27 

10/05/2023 Ситуация в Боснии и Герцеговине S/PV.9319 

 

  

    
  

  
     

 

 

      
 

    
 

   
      

      

     
    

    

     
  

     
    

 

    
      

  

    
 

     

    
 

 

 

     
      

 

  
 
 

 
 

 

      

 
  

 

 
     

 
 
 

     
    

    

     
    

 

    

     
      

Герцеговины оперативно выполнить обязательства, 
изложенные в соглашении, достигнутом 12 июня 
2022 года, и срочно завершить конституционную 
и избирательную реформу в соответствии с ключе-
выми приоритетами. 

Европейский союз настоятельно призывает 
всех политических деятелей в Боснии и Герцегови-
не воздержаться и отказаться от провокационных 
и разжигающих рознь заявлений и действий, в том 
числе не ставить под сомнение суверенитет, един-
ство и территориальную целостность страны и пре-
кратить прославление осужденных военных пре-
ступников, а также отрицание геноцида, и вместо 
этого активно способствовать примирению. 

Европейский союз обеспокоен законодатель-
ными инициативами и заявлениями в образовании 
Республика Сербская, включая сепаратистские за-
явления, которые не соответствуют пути европей-
ской интеграции Боснии и Герцеговины. Свобода 
слова, свобода СМИ и плюрализм, а также свобо-
да действий гражданских организаций являются 
ключевыми столпами демократического общества. 
Срочно необходимо предпринять заслуживающие 
доверия, реальные меры, включая надлежащую ре-
ализацию принятых обязательств, для устранения 
недостатков в области защиты основных прав, том 
числе дискриминации в отношении представителей 
меньшинств, включая лесбиянок, геев, бисексуа-
лов, трансгендеров и интерсекс-людей. 

(говорит по-французски) 

Европейский союз приветствует инаугурацию 
нового Совета министров Боснии и Герцеговины 
и нового правительства Федерации Боснии и Гер-
цеговины после состоявшихся в октябре 2022 года 
выборов. Европейский союз призывает к оператив-
ному созданию функционирующего правительства, 
в том числе на уровне округов и кантонов, чтобы 
можно было сосредоточиться на реформах, необхо-
димых для вступления в ЕС. 

Европейский союз подтверждает свою полную 
поддержку усилий операции Сил Европейского со-
юза «Алфея», которая продолжает оказывать по-
мощь властям Боснии и Герцеговины в поддержа-
нии безопасной обстановки для всех граждан. 

Европейский союз подтверждает важность про-
должения сотрудничества между международными 
субъектами и заявляет о своей поддержке миссии 

Высокого представителя и его Канцелярии по ре-
ализации принятой в формате «пять плюс два» 
программы. 

(говорит по-английски) 

Мы вновь заявляем о безоговорочной привер-
женности европейской интеграции Боснии и Гер-
цеговины как единой, объединенной и суверенной 
страны. 

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Сербии. 

Г-н Стеванович (Сербия) (говорит по-
английски): Сегодня мы рассматриваем вопрос, 
который уже давно стоит на повестке дня Совета 
Безопасности. Это свидетельствует о тяжелом на-
следии югославского кризиса и сложных проблемах 
послевоенного периода. 

Тем не менее мы должны напоминать себе о 
серьезных достижениях, которые часто восприни-
маются как должное. Согласно докладу операции 
Сил Европейского союза «Алфея», в Боснии и Гер-
цеговине сложилась стабильная ситуация, и ника-
кой угрозы ее стабильности нет. Такая ситуация 
наблюдалась на протяжении последних 27 лет, и, 
несмотря на все политические распри, таковой она 
остается и сейчас. 

Я также хочу повторить кое-что, что уже гово-
рили здесь другие ораторы. Босния и Герцеговина 
не является театром какого-либо опосредованного 
конфликта. Никто в стране не хочет быть чьей-
то пешкой на более масштабной геополитической 
шахматной доске. Этот факт не менее важен для 
поддержания стабильности в стране, и его нельзя 
упускать из виду, несмотря на все пессимистиче-
ские прогнозы. 

Стабильность Боснии и Герцеговины является 
прямым результатом реализации Дейтонских мир-
ных соглашений, неоднократно подвергавшихся 
критике. Сербия считает, что соблюдение Дейтон-
ских мирных соглашений необходимо для укре-
пления международного доверия и функциональ-
ной работы государственных институтов Боснии и 
Герцеговины. 

Закрепленное в Конституции разделение полно-
мочий между двумя энтитетами и тремя основны-
ми этническими группами должно гарантировать 
равные права в рамках их совместной работы по ре-
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ализации общих целей и общих интересов. Каждый 
односторонний шаг приводит к новой проблеме и 
представляет собой очередную тщетную попытку 
добиться преимущества в процессе принятия реше-
ний. Поэтому единственный путь вперед для каж-
дого субъекта в этой стране, а также для страны в 
целом — это диалог и достижение согласия. 

В этом контексте позвольте мне еще раз заявить, 
что Сербия последовательно и неизменно привер-
жена сохранению суверенитета и территориальной 
целостности Боснии и Герцеговины. Это соответ-
ствует положениям Дейтонских мирных соглаше-
ний и обязательству Сербии выполнять их. Более 
того, это отражает нашу строгую приверженность 
принципу уважения суверенитета и территориаль-
ной целостности, который необходимо соблюдать 
всегда и при любых обстоятельствах. 

Соответственно, Сербия считает такие вопро-
сы, как празднование Дня Республики Сербской, 
работа совместных учреждений, закон о собствен-
ности и законы о выборах, внутренними вопросами 
Боснии и Герцеговины. 

Мы надеемся, что сформированные после выбо-
ров институты помогут стране, ее субъектам и на-
родам в ее составе добиваться прогресса на устой-
чивой основе. 

Страны нашего региона как никогда нуждаются 
в том, чтобы процесс расширения Европейского со-
юза шел ускоренными темпами и чтобы неуклонно 
обеспечивался прогресс в деле проведения реформ. 
Мы приветствуем каждый шаг Боснии и Герцегови-
ны в этом направлении, поскольку это приближает 
нас к цели общего европейского будущего. 

Укрепление всеобъемлющего регионального 
сотрудничества является важной частью нашей ев-
ропейской интеграции. Это также необходимо для 
решения общих стратегических задач. 

Миграционные потоки и демографические тен-
денции выглядят крайне неутешительно. Люди по-
кидают регион. В результате утечки мозгов есть 
риск того, что Босния и все Западные Балканы оста-
нутся без того, что всегда было нашим главным ре-
сурсом — без квалифицированных и образованных 
людей. Именно по этой причине мы призываем все 
страны региона приступить к реализации иници-
ативы «Открытые Балканы». Эта региональная 
инициатива позволит полностью объединить наш 

потенциал благодаря свободному движению лю-
дей, капитала, товаров и услуг. Это должно лучше 
подготовить нас к общей цели — членству в Евро-
пейском союзе, изначально основанном на тех же 
принципах. 

Наконец, упомянув о всех вопросах, которые 
вызывают у нас обеспокоенность, я хочу остано-
виться и на наших общих надеждах. На прошлой 
неделе в нашей стране произошла ужасная траге-
дия: в ходе двух случаев массовой стрельбы погиб-
ли 17 человек, в основном очень молодые люди. По 
этому случаю в Боснии и Герцеговине был объяв-
лен день траура. Министр иностранных дел Боснии 
и Герцеговины г-н Конакович и вице-президент Фе-
дерации г-н Стоянович посетили начальную школу 
в Белграде, где произошла одна из этих трагедий, 
чтобы отдать дань памяти жертвам. Такие демон-
страции солидарности важнее любых слов, и Ре-
спублика Сербия безмерно за них благодарна. Это 
должно послужить напоминанием о том, что у нас 
слишком много общего, чтобы ставить под сомне-
ние наше совместное будущее. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Хорватии. 

Г-н Чурич Хрватинич (Хорватия) (говорит по-
английски): Я благодарю Высокого представителя 
Кристиана Шмидта за его сообщение. 

Хорватия присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Европейского союза (ЕС) от 
имени его государств-членов. Я также хотел бы до-
бавить несколько замечаний в своем национальном 
качестве. 

Прежде всего мы хотели бы от всей души по-
здравить Боснию и Герцеговину с получением ста-
туса страны — кандидата в члены ЕС. Это значи-
тельное достижение, и мы считаем, что оно являет-
ся мощным стимулом для Боснии и Герцеговины к 
тому, чтобы сосредоточиться на реформах и благо-
состоянии своих граждан. 

Мы также приветствуем успешное формирова-
ние правительства на уровне государства и Федера-
ции. Мы воспринимаем это как знак повышения эф-
фективности работы государственных институтов 
и желаем новому правительству успехов в проведе-
нии реформ и продвижении по пути вступления в 
ЕС. В равной степени мы надеемся, что сотрудниче-
ство и демократический диалог будут закреплены в 

26/27 23-13185 



23-13185 27/27 

10/05/2023 Ситуация в Боснии и Герцеговине S/PV.9319 

 

  

     
 

     

  

 
     

     

     

        
     

 
 

   
    

     
      

 
  

    
 
 

     
 

      

 
 

        

 

 
     

 
 

 

качестве основополагающих принципов в Боснии 
и Герцеговине. Это также является необходимым 
условием для того, чтобы страна использовала по-
явившийся импульс и достигла ощутимых резуль-
татов на пути вступления в Европейский союз и ев-
роатлантические международные структуры. 

Хорватия поддерживает работу Высокого пред-
ставителя Шмидта, особенно в том, что касается 
содействия функциональной работе институтов в 
Боснии и Герцеговине и ее политической стабиль-
ности. Все политические силы в Боснии и Герце-
говине должны полностью осознавать свою от-
ветственность за уважение полномочий Высокого 
представителя и его Управления. 

Политические лидеры Боснии и Герцеговины 
должны проявить максимальную решимость и по-
литическую волю с полным чувством ответствен-
ности за будущее страны и продолжить работу над 
конституционной и избирательной реформами с 
целью их успешного проведения. Мы убеждены, 
что только полное соблюдение закрепленных в 
Дейтонско-Парижском мирном соглашении прин-
ципов равенства государствообразующих народов 
и недискриминации всех граждан может обеспе-
чить Боснии и Герцеговине прочную политическую 
стабильность. 

Как соседняя страна и один из наиболее зна-
чимых торговых партнеров, Хорватия продолжит 
поддерживать Боснию и Герцеговину в процессе ев-
ропейской интеграции, развития, построения силь-
ных и устойчивых демократических институтов и 
проведения других важных реформ. В этой связи 
Хорватия с нетерпением ждет совместного заседа-
ния правительства Республики Хорватия и Совета 
министров Боснии и Герцеговины, которое должно 
состояться в июне. 

Желаем Боснии и Герцеговине, ее народам и 
гражданам всяческих успехов и положительных 
результатов, и Хорватия по-прежнему готова ока-
зывать поддержку и помощь в этом отношении. В 
этом плане Босния и Герцеговина теперь также мо-
жет опираться на еще более надежную перспективу 
европейской стабильности, мира и процветания. 

Теперь все зависит от политических лидеров 
Боснии и Герцеговины, которые должны решитель-
но следовать этому курсу. Призываем политических 
деятелей, которые еще не сделали этого, отказаться 
от политики обструкционизма и разделения и вне-
сти реальный вклад в создание лучшего будущего 
для всех в Боснии и Герцеговине. 

Заседание закрывается в 12 ч 00 мин. 
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